
επιμόλυνση της ζώνης επεξεργασίας με σίελο ή αίμα. Για να 
κρατήσετε το δόντι καθαρό και στεγνό, συνιστούμε έναν 
ελαστικό απομονωτήρα. Κάθε άμεση η έμμεση έκθεση του 
πολφού θα πρέπει να καλύπτεται με υλικό υδροξειδίου του 
καλίου.  Η χρήση επενδυτικής κονίας και κονίας βάσης δεν είναι 
απαραίτητη. Μην χρησιμοποιείτε για την προστασία του πολφού 
καθόλου ευγενολούχα υλικά.

5. Επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού
Η επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού θα 
πρέπει να διενεργούνται σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως του 
χρησιμοποιούμενου συστήματος (π.χ. CLEARFIL TRI-S BOND). 

6. Τοποθέτηση και φωτοπολυμερισμός του CLEARFIL MAJESTY Flow
Τοποθετήστε το επιλεγμένο χρώμα προϊόντος στην κοιλότητα και 
φωτοπολυμερίστε την πάστα με μία λυχνία πολυμερισμού, 
σύμφωνα με τους κατωτέρω χρόνους. Εάν το προϊόν 
χρησιμοποιηθεί για μία βαθιά κοιλότητα, τότε η πάστα πρέπει να 
επιστρωθεί και να φωτοπολυμεριστεί σταδιακά, ενώ πρέπει να 
δώσετε προσοχή στην αναλογία μεταξύ χρόνου πολυμερισμού και 
βάθους πολυμερισμού. Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν σαν βάση ή 
επένδυση, τότε μπορείτε να τοποθετήσετε και να 
φωτοπολυμερίσετε την πάστα, συνεχίζοντας με την εφαρμογή 
ενός φωτοπολυμερισμένου ακρυλικού σύνθετης ρητίνης, όπως 
π.χ. CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic ή CLEARFIL 
MAJESTY Posterior. 

Πίνακας: Αναλογία μεταξύ χρόνου πολυμερισμού και βάθους 
πολυμερισμού για κάθε λυχνία πολυμερισμού.

* Λυχνία πολυμερισμού

1) Ανώτατη τιμή του φάσματος εκπομπής: 450 - 480 nm 
2) Αξιολογήθηκε κατά ISO 10650-1.
3) Οι τιμές για την κατανομή των μηκών κύματος και η ένταση του φωτός 

εξακριβώνονται μέσω μίας πρότυπης λυχνίας IEC- ή NIST (National Institute of 
Standards and Technology) με ένα διακριβωμένο φασματοραδιόμετρο 

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Σε δύο ή περισσότερα επιλεγμένα χρώματα θα πρέπει να 
επιστρωθεί και να φωτοπολυμεριστεί η πάστα του ενός 
χρώματος, πριν επιστρωθεί και φωτοπολυμεριστεί ή πάστα ενός 
άλλου χρώματος.  Ολόκληρο το στρώμα του προϊόντος θα 
πρέπει να φωτοπολυμεριστεί ακόμη μία φορά, αφού 
επιστρώθηκαν όλες οι πάστες σε στρώματα.

7. Αποπεράτωση
Διαμορφώστε την αποκατάσταση και εξομοιώστε την σύγκλειση 
με μία λεπτή εγγλυφίδα διαμαντιού.  Λειάνετε ως συνήθως με μία 
εγγλυφίδα σιλικόνης ή με δίσκους λείανσης.

Διαδικασία. Β
• Ενδοστοματική επιδιόρθωση σπασμένων κορωνών / γεφυρών / 

ακρυλικών σύνθετης ρητίνης

1. Προετοιμασία σπασμένων επιφανειών
1-a. Επιφάνειες επικάλυψης

Απομακρύνετε προσεκτικά ένα στρώμα της σπασμένης 
επικάλυψης και τοποθετήστε μία λοξότμηση στην οριακή 
περιοχή.  Προς τούτο χρησιμοποιείστε μόνο κατάλληλα 
όργανα (π.χ. μία εγγλυφίδα διαμαντιού).

1-b. Επιφάνεια μετάλλου
Εάν δεν έχει ήδη γίνει προεργασία της επιφάνειας του 
μετάλλου, να την τραχύνετε προσεκτικά τουλάχιστον με 
αμμοβολή και οξείδιο του αργιλίου ή αντίστοιχα με μία 
εγγλυφίδα διαμαντιού.  Ξεπλύνετε κατόπιν την περιοχή πολύ 
καλά με νερό και στεγνώστε την. 

2. Προεργασία επικαλύψεων
Για τον καθαρισμό επιστρώστε επάνω στο υλικό επικάλυψης ένα 
αδροποιητικό μέσο με βάση το φωσφορικό οξύ (π.χ. K-ETCHANT 
GEL) και αφήστε το να επιδράσει για 5 δευτερόλεπτα. Στη 
συνέχεια πρέπει να ξεπλύνετε το ζελέ αδροποίησης και να 
στεγνώσετε πολύ καλά την περιοχή.

3. Προεργασία των μεταλλικών επιφανειών
Εάν βρίσκονται μέρη του μεταλλικού σκελετού ελεύθερα, 
επιστρώστε ένα primer συγκόλλησης μετάλλου (π.χ. ALLOY 
PRIMER) σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως.   

4. Επεξεργασία σιλανίου
Επιστρώστε ένα συγκολλητικό σιλανίου (π.χ. CLEARFIL CERAMIC 
PRIMER) στα άκρα  της θραύσης της κεραμικής επικάλυψης, 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως. 

5. Επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού 
Η επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού θα 
πρέπει να διενεργούνται σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως του 
χρησιμοποιούμενου συστήματος (π.χ. CLEARFIL TRI-S BOND).

6. Προετοιμασία της σύριγγας
Βγάλτε το κάλυμμα από την σύριγγα που επιλέξατε και 
τοποθετήστε την βελόνα.

7. Τοποθέτηση και φωτοπολυμερισμός του CLEARFIL MAJESTY Flow
Τοποθετήστε το επιλεγμένο χρώμα προϊόντος στην κοιλότητα και 
πολυμερίστε την πάστα με μία λυχνία πολυμερισμού, σύμφωνα με 
τους χρόνους που αναφέρονται στον πίνακα στην Διαδικασία. A 6. 
Την πάστα μπορείτε ενδεχομένως να την επιστρώσετε και 
φωτοπολυμερίσετε σταδιακά, ενώ πρέπει να τηρηθεί η αναλογία 
μεταξύ χρόνου πολυμερισμού και βάθους πολυμερισμού. 

 
[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]

Για μεταλλικές επιφάνειες να χρησιμοποιείτε ένα αδιαφανές 
ακρυλικό (π.χ. CLEARFIL ST OPAQUER), για να αποτρέψετε την 
διαφάνεια του μετάλλου.

8. Αποπεράτωση
Διαμορφώστε την αποκατάσταση και εξομοιώστε την σύγκλειση 
με μία λεπτή εγγλυφίδα διαμαντιού.  Λειάνετε ως συνήθως με μία 
εγγλυφίδα σιλικόνης ή με δίσκους λείανσης.

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Η Kuraray Noritake Dental Inc. αντικαθιστά κάθε αποδεδειγμένα 
ελαττωματικό προϊόν. 
Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
άμεσες ή έμμεσες ή συνεπαγόμενες ζημιές, οι οποίες προέρχονται 
από την εφαρμογή ή λανθασμένη εφαρμογή αυτών των προϊόντων. 
Προτού την χρησιμοποίηση θα πρέπει ο χρήστης να διαπιστώσει την 
χρηστική ικανότητα των προϊόντων για τον σκοπό που προορίζονται, 
και να αναλάβει την ευθύνη για όλους τους κινδύνους που 
πηγάζουν από αυτό.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Τα CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST και CLEARFIL είναι σήματα κατατεθέντα της KURARAY 
CO., LTD.

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Το CLEARFIL MAJESTY Flow είναι ένα ρευστό, ακτινοσκιερό 
ακρυλικό σύνθετης ρητίνης, το οποίο επιτρέπει την σχεδόν τέλεια 
χρωματική προσαρμογή και διαθέτει εξαιρετική ικανότητα λείανσης 
και έξοχες ιδιότητες προϊόντος, έτσι ώστε να καθίσταται ιδανικό 
τόσο για πρόσθιες όσο και οπίσθιες αποκαταστάσεις.   
Το CLEARFIL MAJESTY Flow μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο του ή 
μαζί με CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic και CLEARFIL 
MAJESTY Posterior.

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το CLEARFIL MAJESTY Flow εφαρμόζεται στις εξής 
αποκαταστάσεις:
• Άμεσες αποκαταστάσεις προσθίων και οπισθίων δοντιών 
(κατηγορία I - III, V κοιλότητα, τερηδόνα του αυχένα του δοντιού, 
διάβρωση ρίζας)

• Βάση κοιλότητας / Επένδυση κοιλότητας
• Ενδοστοματική επιδιόρθωση σπασμένων κορωνών / γεφυρών / 
ακρυλικών σύνθετης ρητίνης

III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
• Υπερευαισθησία στα μεθακρυλικά 
• Οι άκρες της βελόνας επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν μόνο μία 
φορά.

IV. ΑΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ
Για την προστασία του πολφού ή για την προσωρινή αποκατάσταση, 
δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται ευγενολούχα υλικά, επειδή το 
ευγενόλιο μπορεί να αλλοιώσει τις φυσικές ιδιότητες της σύνθετης 
ρητίνης.

V. ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
1. Υποδείξεις ασφαλείας
1. Αυτό το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σε ασθενείς 

με αποδεδειγμένη υπερευαισθησία σε μεθυλακρυλικά.
2. Σε περίπτωση εμφάνισης υπερευαισθησίας, όπως επί παραδείγματι 

ερεθισμοί και φλεγμονές δέρματος, δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιείτε πλέον το προϊόν. Εάν χρειαστεί, ζητήστε την 
συμβουλή ενός δερματολόγου.

3. Να φοράτε γάντια και προστατευτική μάσκα ή να λαμβάνετε άλλα 
μέτρα προστασίας για την πρόληψη υπερευαισθησίας, η οποία 
μπορεί να εμφανιστεί κατά την επαφή με μεθυλακρυλικά. 

4. Να αποφεύγετε την επαφή του προϊόντος με το δέρμα ή τα μάτια, 
λαμβάνοντας κατάλληλα μέτρα προστασίας. Καλύψτε 
ενδεχομένως τα μάτια του ασθενούς πριν τη χρήση του 
προϊόντος με ένα πανί, για να τα προστατέψετε από επιμόλυνση.

5. Εάν το προϊόν έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια, πρέπει να 
λάβετε τα εξής μέτρα:
<Όταν το προϊόν μπει στα μάτια>

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με άφθονο νερό και ζητήστε 
ενδεχομένως την συμβουλή ενός οφθαλμίατρου.

<Όταν το προϊόν έρθει σε επαφή με το δέρμα ή με τους 
βλεννογόνους του στόματος>
Απομακρύνετε αμέσως το προϊόν με ένα τολύπιο βάμβακος ή με 
μία γάζα που εμποτίστηκαν με οινόπνευμα και ξεπλύνετε με 
άφθονο νερό.

6. Να προσέχετε ώστε ο ασθενής να μην καταπιεί το προϊόν.
7. Κατά τον πολυμερισμό του προϊόντος μην κοιτάτε απευθείας μέσα 

στην δέσμη φωτός της λυχνίας πολυμερισμού.
8. Για την πρόληψη της μετάδοσης μίας μόλυνσης, δεν επιτρέπεται η 

χρήση της ίδιας πάστας σε περισσότερους ασθενείς. Πριν την 
χρήση, πρέπει να επεξεργαστείτε την πάστα επάνω σε ένα χαρτί 
μίξης ή σε ένα μπλοκ ανάμιξης. Μην επιστρώνετε ποτέ την πάστα 
απευθείας από την σύριγγα στο δόντι.

9. Για την αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, μη χρησιμοποιείτε 
την ίδια μύτη βελόνας σε διαφορετικούς ασθενείς.

2. Προστατευτικά μέτρα κατά την επεξεργασία
1. Το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μαζί με άλλες 

ακρυλικές σύνθετες ρητίνες. Η ανάμιξη των υλικών μπορεί να 
οδηγήσει σε αλλαγές των φυσικών ιδιοτήτων και πιθανώς στην 
εξασθένηση των αναμενόμενων ιδιοτήτων. 

2. Αμάλγαμα ή άλλα υλικά στην κοιλότητα εμποδίζουν την 
διαπερατότητα του φωτός και τον πολυμερισμό της συνθετικής 
ρητίνης. Κατά την προετοιμασία της κοιλότητας πρέπει να 
απομακρυνθούν εξ ολοκλήρου άπαντα τα εμφρακτικά υλικά. 

3. Όταν διενεργείται φωτοπολυμερισμός, πρέπει να δίνεται προσοχή 
στην εντύπωση βάθους της λυχνίας πολυμερισμού και του 
εμφρακτικού υλικού.  

4. Η οπή εξαγωγής της συσκευής πολυμερισμού θα πρέπει να 
τοποθετηθεί όσο το δυνατόν πλησιέστερα και κάθετα στην 
επιφάνεια. Εάν πρέπει να φωτοπολυμεριστεί μία μεγάλη 
επιφάνεια, τότε θα πρέπει η περιοχή να διαχωριστεί σε 
περισσότερους τομείς και αυτοί να φωτοπολυμεριστούν χωριστά.

5. Χαμηλή ένταση φωτός προκαλεί ελλιπή πρόσφυση. Ελέγξτε τον 
χρόνο λειτουργίας της λυχνίας και το άκρο του οπτικού 
κυματοδηγού για επιμόλυνση. Συνιστούμε να ελέγχετε τακτικά 
την ένταση της λυχνίας πολυμερισμού με ένα κατάλληλο 
φωτόμετρο.

6. Το προϊόν θα πρέπει πρώτα να λάβει την θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος, αφού το βγάλετε από το ψυγείο για να το 
χρησιμοποιήσετε. Η μη τήρηση θα μπορούσε να προκαλέσει 
δυσκινησία του εμβόλου.

7. Να αποφεύγετε τραυματισμούς των δακτύλων από αιχμηρές 
ακμές, που θα μπορούσαν να δημιουργηθούν λόγω πρόκλησης 
ζημιών. 

8. Η χρησιμοποίηση του προϊόντος αυτού επιτρέπεται αποκλειστικά 
και μόνο στους οδοντίατρους.

3. Υποδείξεις ασφαλείας για την αποθήκευση
1. Το προϊόν δεν θα πρέπει να το χρησιμοποιείτε μετά την πάροδο 

της ημερομηνίας λήξης. Η ημερομηνία λήξης βρίσκεται επάνω 
στην συσκευασία.

2. Το προϊόν θα πρέπει να αποθηκεύεται σε 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Να κρατάτε το προϊόν μακριά από ζέστη και άμεση έκθεση στο 

φως του ηλίου. 
4. Αμέσως μετά την χρήση πρέπει να κλείσετε καλά τη σύριγγα, 

ώστε το περιεχόμενο να μην πολυμεριστεί με την επίδραση του 
φωτός του περιβάλλοντος και να αποφευχθεί η διείσδυση ξένων 
σωμάτων στην σύριγγα. 

5. Το προϊόν πρέπει να διατηρείται σε έναν κατάλληλο χώρο, ο 
οποίος δεν είναι προσιτός σε αναρμόδιους.

VI. ΑΠΟΧΡΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
1. Αποχρώσεις

Το CLEARFIL MAJESTY Flow διατίθεται σε 9 αποχρώσεις;
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)*, OA3* 
* Οι Cv και OA3 είναι αδιαφανείς αποχρώσεις.

2. Συστατικά στοιχεία
Για πληροφορίες για τα περιεχόμενα και την 
ποσότηταπαρακαλούμε ανατρέξτε στο εξωτερικό της συσκευασίας.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Μύτες βελόνας)
• Shade guide (πίνακας αποχρώσεων)

3. Συστατικά
Κύρια συστατικά; 
• Σιλανιωμένο εμφρακτικό υλικό από βαριούχο ύαλο
• Σιλανιωμένη κολλοειδής πυριτία
• Διμεθακρυλικός εστέρας της τριαιθυλενογλυκόλης (TEGDMA)
• Υδρόφοβος αρωματικός διμεθακρυλικός εστέρας 
• dl-καμφοροκινόνη

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Η συνολική ποσότητα του ανόργανου υλικού πληρώσεως είναι 
περίπου 62 vol%. Το μέγεθος των σωματιδίων των ανόργανων 
εμφρακτικών υλικών κυμαίνεται από 0.02 μm μέχρι 19 μm.

VII. ΚΛΙΝΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Διαδικασία. Α
• Άμεσες αποκαταστάσεις προσθίων και οπισθίων δοντιών 
(κατηγορία I - III, V κοιλότητα, τερηδόνα του αυχένα του δοντιού, 
διάβρωση ρίζας)

• Βάση κοιλότητας / Επένδυση κοιλότητας

1. Επιλογή χρώματος
Επιλέξτε το κατάλληλο χρώμα του προϊόντος που αντιστοιχεί στο 
χρώμα του δοντιού που θέλετε να επεξεργαστείτε, 
χρησιμοποιώντας την χρωματική παλέτα του προϊόντος.  
Μπορείτε να συνδυάσετε περισσότερα χρώματα, για να επιτύχετε 
καλύτερη ταύτιση. 

2. Προετοιμασία της σύριγγας
Βγάλτε το κάλυμμα από την σύριγγα που επιλέξατε και 
τοποθετήστε την βελόνα.

3. Προετοιμασία της κοιλότητας
Βεβαιωθείτε ότι η κοιλότητα έχει καθαριστεί επαρκώς. Η επαρκώς 
καθαρισμένη κοιλότητα εξασφαλίζει μέγιστη πρόσφυση. 

4. Έλεγχος υγρασίας και προστασία πολφού
Για να εξασφαλίσετε βέλτιστα αποτελέσματα, αποφύγετε την 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃOPORTUGUÊS
I. INTRODUÇÃO

CLEARFIL MAJESTY Flow é uma resina compósita de restauração 
radiopaca de baixa viscosidade, que proporciona uma correspondência 
de cor precisa, elevada capacidade de polimento e excelentes 
propriedades físicas, tornando-a assim ideal tanto para restaurações de 
dentes anteriores como para restaurações de dentes posteriores. O 
produto CLEARFIL MAJESTY Flow poderá ser utilizado isoladamente ou 
em associação com CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic e 
CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDICAÇÕES
CLEARFIL MAJESTY Flow está indicada para as seguintes aplicações de 
restauração:
• Restaurações directas de dentes anteriores e posteriores (cavidades 

das classes I- III, V, cáries cervicais, erosão radicular)
• Base / obturação (liner) de cavidade
• Reparações intraorais de coroas / pontes / resinas compósitas 

fracturadas 

III. CONTRA-INDICAÇÕES　
• Pacientes com hipersensibilidade a monómeros de metacrilatos
• As pontas de agulha não deverão ser reutilizadas. 

IV. INCOMPATIBILIDADES
Não utilizar materiais que contenham eugenol para protecção da polpa ou 
para obturação provisória, pois o eugenol poderá retardar o processo de 
endurecimento do compósito.  

V. PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. Evitar utilizar o produto em pacientes com hipersensibilidade a 

monómeros metacrilatos.
2. Caso ocorra uma reacção de hipersensibilidade, interromper 

imediatamente a utilização do produto e consultar um médico.
3. Usar luvas ou outras medidas de protecção adequadas, a fim de evitar 

reacções de hipersensibilidade que possam resultar do contacto com 
monómeros metacrilatos.

4. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do produto com a 
pele ou com os olhos. Antes de utilizar o produto, cobrir os olhos do 
paciente com uma toalha, a fim de proteger os mesmos de eventuais 
salpicos de material. 

5. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do 
seguinte modo:
<Se o produto entrar em contacto com os olhos>

Lavar imediatamente os olhos com água abundante e consultar um 
médico.

<Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral>
Limpar imediatamente a zona afectada com uma compressa de 
algodão embebida em álcool e lavar com água abundante.

6. Proceder com precaução, a fim de evitar que o paciente engula 
acidentalmente o produto.

7. Evitar olhar directamente para a unidade de polimerização ao 
polimerizar o produto.

8. Para evitar infecção cruzada evitar a partilha da mesma pasta por 
pacientes diferentes. 

9. Não utilizar a mesma ponta de agulha para diferentes pacientes, a fim 
de evitar a propagação de infecções cruzadas.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. Não utilizar o produto em associação com outra resina compósita. A 

mistura de materiais poderá resultar numa alteração das propriedades 
físicas, e possivelmente uma redução da eficácia esperada.

2. A amálgama ou outros materiais de obturação existentes na cavidade 
impedirá a passagem da luz e a polimerização do produto. Remover 
completamente qualquer material de obturação ao preparar a 
cavidade.

3. Ao fotopolimerizar o produto, ter em atenção a profundidade de 
fotopolimerização constante nestas Instruções de Utilização.

4. A ponta emissora da unidade de polimerização dentária deverá ser 
mantida o mais próximo e mais verticalmente possível em relação à 
superfície da resina. Se for necessária a polimerização de uma 
superfície ampla, é aconselhável dividir a área em diferentes secções e 
efectuar a fotopolimerização de cada secção separadamente.

5. Uma intensidade de luz fraca tem como consequência uma adesão 
fraca. Verifique o tempo de vida útil da lâmpada e a ponta de aplicação 
relativamente a uma eventual contaminação. É aconselhável verificar 
regularmente a intensidade da luz gerada pela unidade de 
fotopolimerização, utilizando um dispositivo de avaliação adequado 
para o efeito.

6. Caso o produto tenha sido armazenado em frigorífico, é necessário 
aguardar até que o mesmo se encontre à temperatura ambiente antes 
de ser utilizado. Caso contrário, poderá ser difícil utilizar o êmbolo.

7. Tome as devidas precauções para não sofrer lesões nos dedos 
provocadas por eventuais arestas cortantes derivadas de danos.

8. A utilização deste produto é autorizada apenas a médicos dentistas.

3. Precauções de armazenamento
1. Não utilizar o produto após expirada a data de validade. Ter em 

atenção a data de validade indicada no exterior da embalagem.
2. O produto deverá ser armazenado a uma temperatura de 2 - 25°C / 36 

- 77ºF sempre que não estiver a uso. 
3. Manter afastado de fontes de calor extremo e radiação solar directa.
4. Após a pasta ter sido retirada, a seringa deverá voltar a ser 

convenientemente tapada o mais rapidamente possível, a fim de evitar 
o endurecimento da pasta no seu interior provocado pela luz ambiente, 
e a infiltração de matérias estranhas na seringa.

5. O produto deverá ser armazenado em locais adequados e acessíveis 
apenas a profissionais de estomatologia.

  
VI. TONALIDADES E COMPONENTES

1. Tonalidades
CLEARFIL MAJESTY Flow é disponibilizada em 9 tonalidades; 
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)*, OA3*
*Cv e OA3 são tonalidades opacas.

2. Componentes
Consultar a identificação do produto e respectiva quantidade no 
exterior da embalagem.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Pontas de agulha)
• Shade guide (Tabela de tonalidades)

3. Composição
Principais componentes:
• Filler (material restaurador) de vidro bário silanizado
• Sílica coloidal silanizada
• Trietilenoglicol dimetacrilato (TEGDMA)
• Dimetacrilato aromático hidrófobo
• dl-Camforoquinona

[NOTA]
A quantidade total de filler inorgânico é de aprox. 62vol%. A dimensão 
das partículas dos fillers inorgânicos situa-se entre 0.02 μm e 19 μm.

VII. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS
Método. A

• Restaurações directas de dentes anteriores e posteriores (Cavidades 
das classes I- III, V, cáries cervicais, erosão radicular)

• Base / obturação (liner) de cavidade

1. Selecção da tonalidade
Seleccione uma tonalidade de produto adequada, que corresponda à 
tonalidade do dente a tratar, utilizando a tabela de tonalidades do 
produto. Poderão ser combinadas duas ou mais tonalidades para obter 
uma melhor correspondência de tom. 

 
2. Preparação da seringa

Remova a tampa da seringa seleccionada e encaixe correctamente 
uma ponta de agulha. 

3. Preparação da cavidade
Assegurar que a cavidade se encontra convenientemente limpa. Uma 
cavidade devidamente limpa assegura um resultado de máxima 
adesão. 

4. Controlo de humidade e protecção da polpa
Para assegurar um resultado ideal, evitar a contaminação da área a 
ser tratada através de saliva ou sangue. É recomendada a utilização 
de um dique de borracha, a fim de manter o dente limpo e seco. 
Qualquer porção de polpa exposta ou área de dentina próxima deverá 
ser coberta com um preparado de hidróxido de cálcio. Não é 
necessária a aplicação de um cimento ou obturação de base. Não 
utilizar produtos com eugenol para efeitos de protecção da polpa.

5. Tratamento da superfície do dente e aplicação de adesivo
O tratamento da superfície do dente e a aplicação do adesivo deverão 
ser realizados de acordo com as Instruções de Utilização do sistema 
adesivo utilizado (por ex., CLEARFIL TRI-S BOND).

6. Aplicação e fotopolimerização de CLEARFIL MAJESTY Flow
Colocar o produto com a tonalidade seleccionada na cavidade e 
fotopolimerizar a pasta com uma unidade de polimerização dentária*, 
observando os tempos de polimerização apresentados na tabela em 

seguida. Ao utilizar o produto para uma cavidade profunda, aplicar e 
fotopolimerizar a pasta gradualmente, numa série de incrementos, 
tendo em consideração a relação entre o tempo de fotopolimerização e 
a profundidade da fotopolimerização. Ao utilizar o produto para uma 
base e obturação (liner), a pasta poderá ser aplicada e 
fotopolimerizada, seguida então da aplicação de uma resina compósita 
fotopolimerizável como, por exemplo, CLEARFIL AP-X, CLEARFIL 
MAJESTY Esthetic ou CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Tabela: Relação entre o tempo de polimerização e a profundidade de 
polimerização para cada unidade de polimerização dentária. 

* Unidade de polimerização dentária

1) Pico de espectro de emissão: 450 - 480 nm 
2) Avaliada de acordo com a norma ISO 10650-1.
3) Valores de distribuição de comprimento de onda e intensidade luminosa medidos com 

um espectro-radiómetro calibrado em conformidade com uma lâmpada padrão IEC ou 
NIST (National Institute of Standards and Technology)

[NOTA]
Se forem seleccionadas duas ou mais tonalidades, a pasta de uma 
tonalidade deverá ser aplicada e fotopolimerizada antes de ser 
aplicada e fotopolimerizada a pasta de outra tonalidade. Após terem 
sido aplicadas e fotopolimerizadas individualmente todas as 
camadas de pasta, o conjunto das diferentes deverá voltar a ser 
fotopolimerizado. 

7. Acabamento
Efectuar o contorno da restauração e ajustar a oclusão utilizando uma 
ponta de diamante fina. Polir como habitualmente, utilizando pontas de 
borracha de silicone ou discos de polimento. 

Método. B
• Reparações intraorais de coroas / pontes / resinas compósitas 

fracturadas 

1. Preparação de superfícies fracturadas
1-a. Superfície de material de revestimento

Se necessário, remover uma camada da superfície fracturada e 
colocar um bisel na zona marginal, utilizando instrumentos 
adequados (por ex., ponta de diamante).

1-b. Superfície de metal
Se a superfície de metal não tiver sido previamente tratada, 
recorrer a tratamento com jacto de alumina ou utilizar uma ponta 
de diamante para tornar a mesma rugosa. Lavar a superfície com 
água e secar a mesma.

2. Cauterização do material de revestimento
Aplicar um agente cauterizante de ácido fosfórico (por ex., 
K-ETCHANT GEL) no material de revestimento e deixar o mesmo 
actuar durante 5 segundos, antes de lavar e secar.

3. Superfície de metal precioso
Se for utilizada uma superfície de metal precioso, aplicar um primer 
para adesão de metal (por ex., ALLOY PRIMER) de acordo com as 
Instruções de Utilização do produto utilizado.

4. Tratamento com Silano
Aplicar um agente de colagem por silanização (por ex., CLEARFIL 
CERAMIC PRIMER) ao material de revestimento, de acordo com as 
Instruções de Utilização do produto utilizado.

5. Tratamento da superfície do dente e aplicação de adesivo
O tratamento da superfície do dente e a aplicação do adesivo deverão 
ser realizados de acordo com as Instruções de Utilização do sistema 
adesivo utilizado (por ex., CLEARFIL TRI-S BOND).

6. Preparação da seringa
Remova a tampa da seringa seleccionada e encaixe correctamente 
uma ponta de agulha. 

7. Aplicação e fotopolimerização de CLEARFIL MAJESTY Flow
Aplicar o produto com a tonalidade seleccionada na cavidade e 
fotopolimerizar com uma unidade de polimerização dentária durante o 
tempo de polimerização especificado na tabela para o Método. A 6. 
Tendo em consideração a profundidade de polimerização, aplicar a 
resina em camadas e polimerizar cada camada, se necessário. Se 
forem utilizadas duas ou mais tonalidades, aplicar as mesmas em 
camadas individuais, polimerizando todas as camadas em conjunto ou 
cada camada individualmente, consoante a profundidade total de 
polimerização.

[NOTA]
Utilizar resina opaca (por ex., CLEARFIL ST OPAQUER) para 
superfícies metálicas, a fim de evitar que o brilho metálico seja 
visível.

8. Acabamento
Efectuar o contorno da restauração e ajustar a oclusão utilizando uma 
ponta de diamante fina. Polir como habitualmente, utilizando pontas de 
borracha de silicone ou discos de polimento. 

[GARANTIA]
A Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer 
produto que se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray 
Noritake Dental Inc. não aceita qualquer responsabilidade por perdas e 
danos, directos, consequenciais ou especiais, resultantes da aplicação ou 
utilização, ou incapacidade de utilização destes produtos. Antes de utilizar 
os produtos, o utilizador deverá determinar a adequação dos produtos à 
finalidade de utilização pretendida, assumindo todo e qualquer risco e 
responsabilidade relacionados com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST e CLEARFIL são marcas da KURARAY CO., LTD.

I. INDLEDNING
CLEARFIL MAJESTY Flow er et flydebart, røntgenopakt 
kompositkunststof, der muliggør en næsten perfekt farvetilpasning og 
fremragende polerbarhed, og som har fremragende produkegenskaber, 
hvorved det er direkte genialt til anteriore såvel som posteriore 
restaurationer. CLEARFIL MAJESTY Flow kan anvendes alene eller 
sammen med CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic og 
CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDIKATIONER
CLEARFIL MAJESTY Flow anvendes ved de følgende restaurationer:
• Direkte restaurationer af for- og kindtænder (Klasse I - III, V Kavitet, 

tandhalskaries, roderosion)
• Kavitetsbasis / -liner
• Intraoral reparation af brudte kroner / broer / komposit-kunststoffer

III. KONTRAINDIKATORER
• Overfølsomhed over for methacrylater
• Nålespidserne må kun anvendes én gang.

IV. INKOMPATIBILITET
Der bør ikke anvendes eugenolholdige materialer til beskyttelse af 
pulpaen eller til den provisoriske forsyning, da eugenolen kan ændre 
komposittens fysikalske egenskaber. 

V. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedshenvisninger
1. Dette produkt må ikke anvendes på patienter med påvist 

overfølsomhed over for methacrylater.
2. Ved forekomst af overfølsomhed, som f.eks. hudirritationer og 

-betændelse, bør produktet ikke længere anvendes. Konsulter i givet 
fald en hudlæge.

3. Bær handsker og mundbeskyttelse eller træf andre forholdsregler for at 
forebygge overfølsomhed, der kan forekomme ved anvendelse af 
methakrylater.

4. Undgå ved anvendelse af egnede forholdsregler, at produktet kommer i 
berøring med huden eller kommer ind i øjnene. Afdæk i givet fald før 
anvendelse af produktet patientens øjne med et klæde for at beskytte 
denne mod stænk.

5. Hvis produktet kommer i kontakt med huden eller øjnene, skal følgende 
forholdsregler tages‎:
<Hvis produktet kommer ind i øjnene>

Vask straks øjnene med rigeligt med vand og konsulter i givet fald en 
øjenlæge. 

<Hvis produktet får kontakt med huden eller mundslimhinden>
Fjern straks produktet med en vatpind eller gazestrimler, der er dyppet 
i alkohol, og skyl efter med rigeligt med vand.

6. Vær opmærksom på, at patienten ikke ved en fejltagelse kommer til at 
sluge produktet.

7. Se ikke direkte ind i lampens lysstråle ved hærdning af produktet.
8. For at undgå overførsel af en infektion må den samme pasta ikke 

benyttes på flere patienter. Pastaen skal forarbejdes på et 
blandingspapir eller en blandingsblok før anvendelse. Påfør aldrig 
pastaen på tanden direkte fra sprøjten.

9. Brug kun en nålespids til en enkelt patient mhp. at undgå spredning af 
infektion.

2. Forholdsregler ved håndteringen
1. Produktet må ikke anvendes sammen med andre komposit-kunststoffer. 

Blanding af materialerne kan føre til forandringer af de fysikalske 
egenskaber og muligvis til svækning af de forventede egenskaber.

2. Amalgam eller andre materialer i kaviteten forhindrer lyset i at trænge 
igennem og dermed polymerisationen af komposittet. Ved 
forarbejdningen af kaviteten skal samtlige fyldningsmaterialer derfor 
fjernes fuldstændigt.

3. Når der gennemføres en lyshærdning, skal man være opmærksom på 
polyrimerisationslampens og fyldningsmaterialets dybdevirkning.

4. Polymerisationsapparatets udgangsåbning bør bringes så tæt og 
vertikalt på overfladen som muligt. Hvis en stor flade skal lyshærdes, så 
bør området deles op i flere sektioner, som skal lyshærdes separat.

5. En ringe lysintensitet forårsager manglende binding. Kontroller lampen 
for funktionsevne og lyslederens arbejdsende for kontamination. Det 
anbefales, at polymerisationslampens intensitet regelmæssigt 
kontrolleres med et tilsvarende lysmålerapparat.

6. Når produktet er taget ud af køleskabet, bør det først have 
stuetemperatur. Ikke-overholdelse kan føre til, at stemplet bliver svært 
at aktivere.

7. Undgå at kvæste fingerne på skarpe kanter, der kan opstå ved skader.
8. Anvendelse af dette produkt er udelukkende forbeholdt tandlæger.

3. Sikkerhedshenvisninger til opbevaringen
1. Anvend ikke produktet efter forfaldsdatoens udløb. Forfaldsdatoen 

findes på pakningen.
2. Produktet bør opbevares ved 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Beskyt produktet mod varm og direkte sollys.
4. Umiddelbart efter brug skal sprøjten lukkes godt, så indholdet ikke 

hærder ved det omgivende lys, og for at undgå, at der trænger 
fremmedlegemer ind i sprøjten.

5. Produktet skal opbevares på et egnet sted, der ikke er tilgængeligt for 
ubeføjede.

  
VI. FARVENUANCER OG KOMPONENTER

1. Farvenuancer
CLEARFIL MAJESTY Flow kan fås i 9 farvenuancer:
A1, A2, A3, A3,5, A4, B2, C3, Cv (Cervical) *, OA3* 
*Cv og OA3 farves gennemsigtig.

2. Komponenter
Indhold og mængde fremgår af pakkens yderside.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Nålespidser)
• Shade guide (Farvetabel)

3. Indholdsstoffer
Hovedbestanddele: 
• Silaniseret barium glas-filler
• Silaniseret kolloidal silica
• Triethyleneglycol dimethacrylat (TEGDMA)
• Hydrofobisk aromatisk dimethacrylat
• dl-Camphorquinon 

[HENVISNING]
Den totale mængde uorganisk filler udgør ca. 62vol%. 
Partikelstørrelsen på de uorganiske fillers (fyldstoffer) er mellem 0.02 
μm og 19 μm.

VII. KLINISK PROCEDURE
Procedure. A

• Direkte restaurationer af for- og kindtænder (Klasse I - III, V Kavitet, 
tandhalskaries, roderosion)

• Kavitetsbasis / -liner

1. Farvevalg
Vælg ved brug af produktfarvepaletten den tilsvarende produktfarve i 
overensstemmelse med farven på tanden, der skal behandles. Der kan 
kombineres flere farver for at opnå en bedre overensstemmelse. 

 
2. Forberedelse af sprøjten

Tag opsatsen af den valgte sprøjte og anbring en nål.

3. Sikkerhedshenvisninger
Kontroller, at kaviteten er tilstrækkeligt rengjort. En tilstrækkelig rengjort 
kavitet garanterer maksimal binding. 

4. Fugtighedskontrol og pulpabeskyttelse
Undgå en kontamination med spyt eller blod i behandlingszonen for 
sikring af optimale resultater. Vi anbefaler en kofferdam for at holde 
tanden ren og tør. Enhver direkte eller indirekte pulpaeksponering bør 
afdækkes med et kalciumhydroxid-materiale. Cementlining eller basing 
er ikke nødvendig. Anvend ikke nogen eugenolholdige materialer til 
beskyttelse af pulpa.

5. Behandling og bonding af tandoverfladen
Tandoverfladen bør behandles og bondes efter det anvendte systems 
brugsinformation (f.eks. CLEARAFIL TRI-S BOND).

6. Indbringning og lyspolymerisation af CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfarve ind i kaviteten og lyshærd pastaen med en 
polymerisationslampe* iht. de nedenfor stående tider. Hvis produktet 
anvendes til en dyb kavitet, skal pastaen påføres trinvist og lyshærdes, 
hvorved der skal tages højde for forholdet mellem hærdetiden og 
hærdedybden. Hvis produktet anvendes som basis eller liner, så kan 
pastaen indbringes og lyshærdes fulgt af anvendelse af et lyshærdet 
kompositkunsstof, som f.eks. CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY 
Esthetic eller CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Tabel: Forhold mellem hærdetid og hærdningsdybde for enhver hærdelampe.

* Polymerisationslampe

1) Emisionsspektrets top: 450 - 480 nm 
2) Vurderet efter ISO 10650-1.
3) Værdierne for bølgelængdefordelingen og lysintensiteten formidles gennem en IEC- 

eller NIST-standardlampe (National Institute of Standards and Technology) med et 
indstillet spektralradiometer

[HENVISNING]
Ved to eller flere valgte farver bør pastaen af én farve indbringes og 
lyshærdes, før pastaen af en anden farve indbringes og lyshærdes. 
Det komplette produktlag bør lyshærdes endnu en gang, efter alle 
pastaerne er blevet indbragt i lag.

7. Eftertbearbejdning 
Efterform restaurationen og tilpas okklusionen med en fin diamantsliber. 
Poler som sædvanlig med en silikonesliber eller polereskiver.

Procedure. B
• Intraoral reparation af brudte kroner / broer / komposit-kunststoffer

1. Forberedelse af brudte flader
1-a. Facadeflader

Fjern forsigtigt et lag af den brudte facade og anlæg en affasning i 
kantområdet. Anvend kun egnede instrumenter (f.eks. en 
diamantsliber) hertil.

1-b. Metalflade
Hvis metalfladen ikke allerede er forbehandlet, gøres den i det 
mindste ru med en sandstråler og aluminiumoxid hhv. med en 
diamantsliber. Skyl derefter området grundigt med vand og tør 
området.

2. Forbehandling af facader 
Til rengøring påføres et ætsningsmiddel, der er baseret på fosforsyre  
(f.eks. K-ETCHANT GEL) på facadematerialet og lad det indvirke i 5 
sekunder. Efterfølgende skal  ætsgelen skylles af med vand og området 
tørres grundigt.

3. Forbehandling af metaloverflader 
Hvis dele af metalstellet ligger frit, påføres der en metalbindende primer 
(f.eks. ALLOY PRIMER) iht. brugsvejledningen.

4. Silan-behandling
Påfør et Silan-bindemiddel (f.eks. CLEARFIL CERAMIC PRIMER) på 
brudenderne af keramikfacaden iht. brugsvejledningen.

5. Behandling og bonding af tandoverfladen
Tandoverfladen bør behandles og bondes efter det anvendte systems 
brugsinformation (f.eks. CLEARAFIL TRI-S BOND).

6. Forberedelse af sprøjten
Tag opsatsen af den valgte sprøjte og anbring en nål.

7. Indbringning og lyspolymerisation af CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfarve ind i kaviteten og hærd pastaen med en 
polymerisationslampe iht. de tider, der er angivet i tabellen under 
Procedure. A 6. Pastaen kan ligeledes indbringes trinvist, hvorved der 
skal tages højde for forholdet mellem hærdetiden og hærdedybden. 

 
[HENVISNING]

Anvend et lysgennemtrængeligt kunststof (f.eks. CLEARFIL ST 
OPAQUER) ved metaloverflader for at forhindre, at metallet skinner 
igennem.

8. Eftertbearbejdning
Efterform restaurationen og tilpas okklusionen med en fin diamantsliber. 
Poler som sædvanlig med en silikonesliber eller polereskiver.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert påviseligt defekt produkt.. 
Kuraray Noritake Dental Inc. overtager ingen former for ansvar for skader 
eller følgeskader, der opstår ved anvendelse eller fejlagtig anvendelse af 
disse produkter. Før anvendelsen bør brugeren konstatere produktets 
duelighed til anvendelsesformålet og overtage alle risici, der opstår 
derved.

[HENVISNING]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST og CLEARFIL er varemærker, der tilhører KURARAY CO., 
LTD. 

BRUGSANVISNINGDANSK

I. JOHDANTO
CLEARFIL MAJESTY Flow on virtaava, röntgensäteitä läpäisemätön 
restoratiivinen yhdistelmäresiini, joka takaa tarkan sävytyksen, korkean 
kiillotettavuuden ja erinomaiset fysikaaliset ominaisuudet. Tämän ansiosta 
sitä voidaan käyttää sekä etummaisiin että takimmaisiin restauraatioihin. 
CLEARFIL MAJESTY Flow -tuotetta voidaan käyttää joko yksin tai 
CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic ja CLEARFIL MAJESTY 
Posterior -tuotteiden kanssa.

II. KÄYTTÖTARKOITUKSET
CLEARFIL MAJESTY Flow on tarkoitettu seuraaviin restoratiivisiin 
käyttötarkoituksiin:
• Etu- ja takahampaiden suorat restauraatiot (luokkien I - III, V kaviteetit, 

kervikaalinen karies, juuren eroosio)
• Kaviteetin perustus / vuoraus
• Murtuneiden kruunujen / siltojen / yhdistelmäresiinien suunsisäiset 

korjaukset.

III. TAPAUKSET, JOISSA TUOTETTA EI SAA KÄYTTÄÄ
• Potilaat, joiden on aikaisemmin havaittu olevan yliherkkiä 

metakryylihapon monomeerille
• Neulojen päitä ei saa käyttää uudelleen.

IV. YHTEENSOPIMATTOMUUS
Älä käytä eugenolia sisältäviä aineita ytimen suojaukseen tai väliaikaiseen 
sulkemiseen, sillä eugenoli saattaa hidastaa sidosjärjestelmän 
kovettumista. 

V. VAROTOIMENPITEET
1. Turvallisuuteen liittyvät varotoimenpiteet
1. Vältä tuotteen käyttöä sellaisten potilaiden kohdalla, joiden on 

aikaisemmin havaittu olevan yliherkkiä metakryylihapon monomeerille. 
2. Jos yliherkkyyttä esiintyy (esim. ihotulehdus), lopeta tuotteen käyttö ja 

ota yhteys lääkäriin.
3. Käytä suojakäsineitä tai ryhdy muihin suojatoimenpiteisiin sellaisen 

yliherkkyyden välttämiseksi, joka johtuu metakryylihapon monomeerin 
kanssa kosketuksiin joutumisesta. 

4. Estä tuotteen pääsy iholle tai silmiin. Ennen tuotteen käyttöä potilaat 
silmät on suojattava roiskuvalta aineelta pyyhkeellä.

5. Jos tuote pääsee kosketuksiin ihmisruumiin kudosten kanssa, suorita 
seuraavat toimenpiteet:
<Jos tuotetta pääsee silmiin>

Pese silmä välittömästi runsaalla määrällä vettä ja ota yhteys 
lääkäriin. 

<Jos tuote pääsee kosketuksiin ihon tai syljen kanssa>
Pyyhi se välittömästi pois alkoholiin kostutetulla vanulla tai harsolla ja 
pese runsaalla määrällä vettä.

6. Estä potilasta nielemästä tuotetta vahingossa.
7. Kun aine kovettuu, vältä katsomasta suoraan kovetusvaloon.
8. Älä käytä samaa pastaa eri potilaille tartuntojen estämiseksi. 
9. Älä käytä samaa neulanpäätä eri potilailla tulehdusten leviämisen 

estämiseksi.

2. Käsittelyä ja muuntelua koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta yhdistettynä toiseen yhdistelmäresiiniin. Materiaalien 

sekoittaminen voi muuttaa fysikaalisia ominaisuuksia ja mahdollisesti 
heikentää niitä.

2. Amalgaami tai muu kaviteettiin jäänyt vuorausmateriaali estää valon 
pääsyn ja tuotteen polymerisaation. Poista vuorausmateriaali kokonaan 
kaviteetin valmistamisen yhteydessä.

3. Kun tuotetta kovetetaan, on näissä käyttöohjeissa mainittu 
valokovetussyvyys otettava huomioon.

4. Kovetusvalon säteilevää päätä on pidettävä mahdollisimman lähellä 
resiinin pintaa niin kohtisuorassa asennossa kuin mahdollista. Jos 
suurta resiinin pintaa valokovetetaan, on suositeltavaa, että alue 
jaetaan eri osiin ja jokainen osa valokovetetaan erikseen.

5. Alhainen valon voimakkuus aiheuttaa heikon tartunnan. Tarkista lampun 
käyttöikä ja kovetusvalon ohjauspään likaisuus. On suositeltavaa, että 
kovetusvalon voimakkuus tarkistetaan käyttämällä siihen tarkoitettua 
valon määrityslaitetta sopivin väliajoin.

6. Tuotteen on oltava huoneenlämmössä ennen annostelua, kun se on 
otettu pois jääkaapista. Mikäli näin ei tehdä, työntimen käyttö saattaa 
vaikeutua.

7. Varo etteivät laitteen mahdollisesta vaurioitumisesta johtuvat terävät 
kulmat vahingoita sormia.

8. Tätä tuotetta saa käyttää vain valtuutettu hammaslääkäri.

3. Varastointia koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäivän umpeuduttua. Ota selville 

viimeinen käyttöpäivä, joka on kirjoitettu pakkauksen ulkopuolelle.
2. Tuote on säilytettävä 2 - 25°C / 36 - 77°F asteen lämpötilassa silloin, 

kun sitä ei käytetä. 
3. Älä säilytä hyvin kuumassa paikassa tai suoran auringonvalon tai tulen 

ulottuvilla.
4. Kun pastaa on annosteltu, ruiskuun on asetettava korkki 

mahdollisimman pian ruiskun sisällä oleva pastan kovettumisen 
estämiseksi huonevalaistuksen vaikutuksesta, ja jotta vierasta ainetta ei 
pääse ruiskun sisään.

5. Tuote on säilytettävä asianmukaisesti paikassa, jossa vain 
hammaslääkärit toimivat.

  
VI. VÄRISÄVYT JA OSAT

1. Värisävyt
CLEARFIL MAJESTY Flow -tuotteesta on saatavissa 9 värisävyä: 
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)*, OA3*
*Cv ja OA3 ovat peittäviä värisävyjä.

2. Osat
Tuoteen koostumusta ja määrää koskevat tiedot pakkauksen kyljessä.
• CLEARFIL MAJESTY Flow
• Needle tips (Neulanpäät)
• Shade guide (Värisävyopas)

3. Ainesosat
Perusainekset:
• Silanoitu bariumlasifilleri
• Silanoitu kolloidinen silika
• Trietyleeniglykolidimetakrylaatti (TEGDMA)
• Hydrofobinen aromadimetakrylaatti
• dl-Camphorquinone

[HUOMAUTUS]
Epäorgaanisen täytemateriaalin kokonaismäärä on noin 62vol%. 
Epäorgaanisten täyteaineiden hiukkaskoko on 0.02 μm–19 μm.

VII. KLIINISET TOIMENPITEET
Työmenetelmä. A

• Etu- ja takahampaiden suorat restauraatiot (luokkien I - III, V kaviteetit, 
kervikaalinen karies, juuren eroosio)

• Kaviteetin perustus / vuoraus

1. Värisävyn valinta
Valitse sopiva värisävy käsiteltävän hampaan värin mukaan käyttämällä 
värisävyopasta. Useampia sävyjä voidaan yhdistää, jotta sävy olisi 
mahdollisimman lähellä hampaan väriä. 

 
2. Ruiskun valmistelu

Poista käytettävän ruiskun korkki ja kiinnitä neulan pää tukevasti 
paikoilleen.

3. Kaviteetin valmistaminen
Varmista, että kaviteetti on riittävän puhdas. Hyvin puhdistettu kaviteetti 
takaa parhaimman mahdollisen tarttumiskyvyn. 

4. Kosteuden tarkistus ja ytimen suojaus
Jotta tulos olisi mahdollimman hyvä, estä käsittelyalueen sekoittuminen 
sylkeen tai vereen. Kumisen esteen käyttöä suositellaan, jotta hammas 
pysyy puhtaana ja kuivana. Löydetyt ytimen paljastumat voidaan 
peittää kovettavalla kalsiumhydroksidiaineella. Sideaineen päällystystä 
tai perustusta ei tarvita. Älä käytä ytimen suojaukseen eugenoliaineita.

5. Hampaan pinnan käsittely ja sitominen
Hampaan pinnan käsittely ja sitominen tapahtuu käytettävän 
sidosjärjestelmän käyttöohjeiden (esim. CLEARFIL TRI-S BOND) 
mukaisesti.

6. CLEARFIL MAJESTY Flow -aineen levitys ja valokovetus 
Levitä valitsemasi väri kaviteettiin, valokoveta pasta kovetusvalolla* 
seuraavassa taulukossa olevien aikojen mukaisesti. Kun tuotetta 
käytetään syvään kaviteettiin, levitä ja valokoveta pasta lisäämällä sitä 
useaan kertaan. Ota huomioon kovetusajan ja hoitosyvyyden välinen 
suhde. Kun tuotetta käytetään perustukseen tai vuoraukseen, pasta 
voidaan levittää ja valokovettaa, minkä jälkeen levitetään 
valokovetettua yhdistelmäresiiniä, esim. CLEARFIL AP-X, CLEARFIL 
MAJESTY Esthetic tai CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Taulukko: Kovetusvalojen kovetusajan ja hoitosyvyyden välinen suhde 

*Kovetusvalo

1) Emissiospektrin huippu: 450 - 480 nm 
2) Arvioitu ISO 10650-1:n mukaan.
3) Aallonpituuden jakauma-  ja valonvoimakkuusarvot on mitattu kalibroidulla 

spektroradiometrillä käyttämällä IEC- tai NIST -standardilamppua (National Institute of 
Standards and Technology)

   
[HUOMAUTUS]

Jos useampi kuin yksi värisävy valitaan, yhden värinen pasta on 
levitettävä ja valokovetettava ennen toisen värisen pastan levitystä ja 
valokovetusta. Kun kaikki pastat on levitetty ja valokovetettu, ne on 
valokovetettava uudelleen yhdessä.

7. Viimeistely
Muotoile restauraatio ja aseta okluusio ohutta timanttiterää käyttämällä. 
Kiillota silikonikumiterillä tai kiillotuslevyillä tavalliseen tapaan.

Työmenetelmä. B
• Murtuneiden kruunujen / siltojen / yhdistelmäresiinien suunsisäiset 

korjaukset

1. Murtuneiden pintojen valmistelu
1-a. Tasoitusmassapinta 

Tarpeen vaatiessa poista kerros murtunutta pintaa ja aseta fasetti 
reuna-alueelle sopivia instrumentteja käyttäen (esim. timanttiterä).

1-b. Metallipinta 
Jos metallipintaa ei ole pintakäsitelty, karhenna sitä 
hiekkapuhalluksen avulla alumiinioksidijauhetta käyttämällä tai 
timanttiterän avulla. Huuhtele pinta vedellä ja kuivaa se.

2. Tasoitusmassan happosyövytys
Levitä fosforihappoa sisältävää syövytysainetta (esim. K-ETCHANT 
GEL) tasoitusmassaan ja anna vaikuttaa 5 sekunnin ajan. Pese ja 
kuivaa.

3. Jalometallipinta
Jalometallia käytettäessä metallikiinnitteinen kiinnistysaine (esim. 
ALLOY PRIMER) levitetään käytettävän tuotteen käyttöohjeiden 
mukaisesti. 

4. Silaanin käsittely
Levitä silaanikiinnitysainetta (esim. CLEARFIL CERAMIC PRIMER) 
tasoitusmassaan tuotteen käyttöohjeiden mukaan.

5. Hampaan pinnan käsittely ja sitominen
Hampaan pinnan käsittely ja sitominen tapahtuu käytettävän 
sidosjärjestelmän käyttöohjeiden (esim. CLEARFIL TRI-S BOND) 
mukaisesti.

6. Ruiskun valmistelu
Poista käytettävän ruiskun korkki ja kiinnitä neulan pää tukevasti 
paikoilleen.

7. CLEARFIL MAJESTY Flow -aineen levitys ja valokovetus 
Levitä valitsemasi väristä tuotetta kaviteettiin ja valokoveta se 
kovetusvalolla niin, että kovetusaika vastaa taulukossa esitettyä aikaa 
(Työmenetelmä. A 6). Ota hoitosyvyys huomioon, levitä resiiniä 
kerroksittain ja polymeroi jokainen kerros tarpeen mukaan. Jos 
useampia värejä levitetään, levitä ne erillisinä kerroksina ja polymeroi 
kaikki kerrokset yhdessä tai erikseen hoitosyvyydestä riippuen.

[HUOMAUTUS]
Käytä metallipintaan peittävää resiiniä (esim. CLEARFIL ST 
OPAQUER), jotta metalli ei kiillä läpi.

8. Viimeistely 
Muotoile restauraatio ja aseta okluusio ohutta timanttiterää käyttämällä. 
Kiillota silikonikumiterillä tai kiillotuslevyillä tavalliseen tapaan.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki viallisiksi osoitetut tuotteet. 
Kuraray Noritake Dental Inc. ei ole vastuussa tuotteiden katoamisesta tai 
niiden välittömistä, välillisistä tai erityisistä vahingoista, jotka johtuvat 
näiden tuotteiden mahdollisesta osaamattomasta käytöstä. Ennen käyttöä 
käyttäjän on varmistuttava tuotteen sopivuudesta tarkoitettuun käyttöön. 
Käyttäjä on vastuussa kaikkiin tähän liittyvistä riskeistä.

[HUOMAUTUS]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST ja CLEARFIL ovat KURARAY CO., LTD.:n tavaramerkkejä.

KÄYTTÖOHJEETSUOMI
I. INNLEDNING

CLEARFIL MAJESTY Flow er et flytende, røntgenopakt komposittstoff, 
som muliggjør en nærmest perfekt fargetilpasning og har fremragende 
polerbarhet og fantastiske produktegenskaper, noe som gjør produktet 
ideelt både til anteriør og posteriør restaurering. CLEARFIL MAJESTY 
Flow kan benyttes alene eller sammen med CLEARFIL AP-X, CLEARFIL 
MAJESTY Esthetic og CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDIKASJONER
CLEARFIL MAJESTY Flow benyttes ved følgende restaureringer:
• Direkte restaureringer av for- og sidetenner (Kaviteter i klasse I – III, V 

kavitet, tannhalskaries, roterosjon)
• Kavitetsbasis / -liner
• Intraoral reparasjon av brukne kroner / broer / komposittstoff

III. KONTRAINDIKASJON　
• Overømfintlighet overfor metakrylater
• Nålespissene må kun benyttes en gang.

IV. INKOMPATIBILITET
For vern av pulpa eller for provisorisk forsegling må man ikke benytte 
eugenolholdige materialer, da eugenol kan endre komposittens fysikalske 
egenskaper.

V. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhetsinformasjoner
1. Dette produktet må ikke benyttes av pasienter som er overømfintlige 

overfor metakrylater.
2. Hvis det oppstår overømfintlighet, som for eksempel hudirritasjoner – 

eller betennelser, må produktet ikke benyttes lenger. Kontakt hudlege 
hvis nødvendig.

3. Bruk hansker og munnbind eller foreta andre tiltak, for å forebygge 
overømfintlighet, som kan opptre ved kontakt med metakrylater.

4. Foreta tiltak som gjør at du unngår at produktet berører huden eller 
øynene. Dekk også pasientens øyne med et håndkle før bruk av 
produktet, for å beskytte han/henne mot kontaminasjon.

5. Hvis produktet kommer i kontakt med huden eller øynene, må man 
sette i verk følgende tiltak:
<Hvis produktet kommer inn i øynene>

Skyll straks øynene med mye vann og kontakt øyenlege hvis 
nødvendig. 

<Hvis produktet kommer i kontakt med huden eller slimhinnene i 
munnen>
Fjern straks produktet med en vattdott eller gasbind som er dyppet i 
alkohol og skyll med mye vann.

6. Pass på at pasienten ikke svelger produktet.
7. Ved herding av produktet må du ikke se direkte inn i lysstrålen til 

polymeriseringslampen.
8. For å hindre infeksjonsoverføring, må man ikke benytte den samme 

pastaen til flere pasienter. Før bruk må pastaen bearbeides på et 
blandepapir eller en blandeblokk. Pastaen må aldri påføres på tannen 
direkte fra sprøyten.

9. For å unngå infeksjonsoverføring må nålespissen ikke brukes på flere 
pasienter.

2. Forholdsregler ved omgang med produktet
1. Produktet må ikke benyttes sammen med andre kompositt-kunststoff. 

Blanding av materialer kan føre til endringer i de fysikalske 
egenskapene og det kan muligens føre til at forventete egenskaper 
svekkes.

2. Amalgam og andre materialer i kaviteten hindrer lysgjennomtrengning 
og polymerisering av kompositten. Ved forberedelsen av kaviteten må 
man derfor fjerne alle fyllmaterialene helt.

3. Hvis det gjennomføres en lysherding, må man ta hensyn til 
dybdevirkningen til polymeriseringslampen og fyllmaterialet.

4. Utløpsåpningen til polymeriseringsapparatet må bringes så nært og 
vertikalt som mulig i forhold til overflaten. Hvis flaten som skal herdes er 
stor, må området deles i flere seksjoner og så lysherdes separat.

5. Lav lysintensitet medfører svekket adhesjon. Kontroller om lampen 
fungerer og lyslederen er kontaminert. Det anbefales at man 
kontrollerer intensiteten til polymeriseringslampen med et 
lysmåleapparat med jevne mellomrom.

6. Når produktet tas ut av kjøleskapet må det først oppnå romtemperatur 
før det benyttes. Hvis dette ikke overholdes, kan det være vanskelig å 
benytte stemplene.

7. Unngå å skade fingrene på skarpe kanter som kan oppstå på grunn av 
skader.

8. Produktet er kun ment brukt av tannleger.

3. Sikkerhetsinformasjoner for lagringen:
1. Produktet må ikke lenger benyttes etter forfallsdatoens utløp. 

Forfallsdatoen finner du på forpakningen.
2. Produktet må lagres ved 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Produktet må ikke utsettes for varme eller direkte sollys.
4. Umiddelbart etter bruk må sprøyten lukkes godt til, slik at innholdet ikke 

herdes av omgivelseslyset og for å hindre at fremmedlegemer trenger 
inn i sprøyten.

5. Produktet må oppbevares på egnet sted. Stedet må ikke være 
tilgjengelig for uvedkommende.

  
Ⅵ.FARGETONER OG KOMPONENTER

1. Fargetoner
CLEARFIL MAJESTY Flow kan fåes i 9 fargetoner:
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical) *, OA3* 
*Cv og OA3 er opake.

2. Komponenter
Opplysninger om innhold og mengde finnes på utsiden av emballasjen.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Nålespisser)
• Shade guide (fargetonetabell)

3. Inholdsstoffer
Hovedbestandeler: 
• Silanisert bariumglassfyller
• Silanisert kolloidal silisium
• Triethylenglycoldimethakrylat (TEGDMA)
• Hydrofob aromatisk dimethakrylat
• dl-camphorquinon

[MERKNAD]
Total uorganisk fyll-ladning er ca. 62vol%. Partikelstørrelsen på de 
uorganiske fillers (fyldstoffer) er mellem 0.02 μm og 19 μm.

VII. KLINISK FREMGANGSMÅTE
Fremgangsmåte. A

• Direkte restaureringer av for- og sidetenner (Kaviteter i klasse I – III, V 
kavitet, tannhalskaries, roterosjon)

• Kavitetsbasis / -liner

1. Fargeutvalg
Velg den respektive fargen i overensstemmelse med fargen på tannen 
som skal behandles ved å benytte produktfargepaletten. Flere farger 
kan kombineres, for å oppnå en bedre overensstemmelse. 

 
2. Forberedelse av sprøyten

Ta av hetten på den valgte sprøyten og fest en nål.

3. Forberedelse av kaviteten
Forsikre deg om at kaviteten er godt rengjort. En godt rengjort kavitet 
sikrer maksimal adhesjon. 

4. Fuktighetskontroll og pulpabeskyttelse
For å sikre best mulig resultat må man forhindre at behandlingsområdet 
kontamineres med spytt eller blod. For å holde tannen ren og tørr, 
anbefaler vi en kofferdam. Hver direkte eller indirekte pulpaeksponering 
må dekkes med et kalsium-hydroksidmaterial. Det er ikke nødvendig å 
benytte sement-lining eller basing. Ikke benytt eugenolholdige 
materialer for å beskytte pulpa.

5. Behandling og bonding av tannoverflaten
Behandlingen og bondingen av tannoverflaten må utføres i henhold til 
bruksinformasjonen til det systemet som benyttes (f. eks. CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Påføring og lysherding av CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfargen inn i kaviteten og lysherde pastaen med 
en polymeriseringslampe* i henhold til tidene som er nevnt nedenfor. 
Hvis produktet benyttes i en dyp kavitet, må pastaen påføres og 
lysherdes trinnvis og det må tas hensyn til herdetiden og herdedybden. 
Hvis produktet benyttes som basis eller liner, kan produktet påføres og 
herdes og så kan det påføres lysherdet komposittkunststoff som f. eks. 
CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic eller CLEARFIL 
MAJESTY Posterior.

Tabell: Forhold mellom herdetid og herdedybde for hver herdelampe.

* Polymeriseringslampe

1) Emisjonsspektrumets toppverdi: 450 - 480 nm 
2) Vurdert iht. ISO 10650-1.
3) Verdien for bølgelendefordelingen og lysintensiteten beregnes ved hjelp av en IEC- 

eller NIST-standardlampe (National Institute of Standards and Technology) med et 
justert spektralradiometer

[MERKNAD]
Ved bruk av to eller flere farger, må pastaen fra en farge påføre og 
lysherdes før pastaen fra den andre fargen påføres og lysherdes. 
Hele produktlaget må lysherdes en gang til, når alle pastaene er lagt 
på i lagvis.

7. Bearbeidelse i etterkant 
Etterforme restaureringen og utjevne okklusjonen med en fin 
diamantsliper. Poler som vanlig med silikonsliper eller poleringsskiver.

Fremgangsmåte. B
• Intraoral reparasjon av brukne kroner / broer / komposittstoff

1. Forberedelse av brukne flater
1-a. Blendeflater

Fjern et lag av den brukne blendingen forsiktig og legg en skråkant 
i kantområdet. Bruk egnete instrumenter (f. eks. en diamantsliper).

1-b. Metallflate
Hvis metallflaten ikke er forbehandlet allerede, gjør den ru med en 
sandstråler og aluminiumoksid eller med en diamantsliper på en 
forsiktig måte. Spyl deretter området grundig med vann og tørk 
området.

2. Forbehandling av blender 
For rengjøring fører du et etsningsmiddel basert på fosforsyre (f. eks. 
K-ETCHANT GEL) på blendematerialet og lar det virke i 5 sekunder. 
Deretter må etsegelet skylles bort med vann og området må tørkes 
grundig.

3. Forbehandling av metalloverflater
Når deler av metallrammen ligger åpen, påfører du en metallheftende 
primer (f. eks. ALLOY PRIMER) i henhold til bruksanvisningen.

4. Silan-behandling 
Påfør et Silan-adhesjonsmiddel (f. eks. CLEARFIL CERAMIC PRIMER) 
på bruddendene til keramikkblendingen i henhold til bruksanvisningen.

5. Behandling og bonding av tannoverflaten
Behandlingen og bondingen av tannoverflaten må utføres i henhold til 
bruksinformasjonen til det systemet som benyttes (f. eks. CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Forberedelse av sprøyten
Ta av hetten på den valgte sprøyten og fest en nål.

7. Påføring og lysherding av CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfargen inn i kaviteten og lysherde pastaen med 
en polymeriseringslampe i henhold til tidene som er nevnt tabellen 
under Fremgangsmåte. A 6. Pastaen kan hvis nødvendig påføres og 
lysherdes trinnvis. Man må ta hensyn til forholdet mellom herdetid og 
herdedybde. 

 
[MERKNAD]

Bruk et opakt kunststoff (f. eks. CLEARFIL ST OPAQUER) på 
metalloverflater for å hindre at metaller skinner gjennom.

8. Bearbeidelse i etterkant
Etterforme restaureringen og utjevne okklusjonen med en fin 
diamantsliper. Poler som vanlig med silikonsliper eller poleringsskiver.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter alle produkter som er defekte. 
Kuraray Noritake Dental Inc. er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte 
skader eller følgeskader som oppstår ved bruk eller feilaktig bruk av dette 
produktet. Før bruk må brukeren avgjøre om produktet er egnet til 
formålet han/hun skal bruke det til og påta seg ansvaret for all risiko 
bruken medfører.

[MERKNAD]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST og CLEARFIL er varemerker som tilhører KURARAY CO., 
LTD.

BRUKSANVISNINGNORSK

I. INLEDNING
CLEARFIL MAJESTY Flow är en flytande, röntgenopak kompositplast 
som möjliggör en nästintill perfekt färganpassning och har en enastående 
polerbarhet och utmärkta produktegenskaper, varför den är idealisk till 
såväl anteriora som posteriora restaurationer. CLEARFIL MAJESTY Flow 
kan användas antingen ensamt eller tillsammans med CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL MAJESTY Esthetic och CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDIKATIONER
CLEARFIL MAJESTY Flow används vid följande restaurationer:
• Direkta restaurationer av framtänder, premolar- och molartänder 

(Kavitetklass I-III, V tandhalskaries, roterosion)
• Kavitetbas/-liner
• Intraorala reparationer av brutna kronor, broar och kompositplaster

III. KONTRAINDIKATIONER
• Överkänslighet mot metakrylater
• Nålspetsarna får bara användas en gång.

IV. INKOMPATIBILITET
Använd inga eugenolhaltiga material som skydd för pulpan eller för 
provisorisk tätning, eftersom eugenol kan förändra kompositens 
fysikaliska egenskaper.

V. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Säkerhetsanvisningar
1. Den här produkten får inte användas på patienter med fastställd 

överkänslighet mot metakrylater.
2. Om det uppstår överkänslighet, som till exempel hudirritationer eller 

-inflammationer, så får du inte använda produkten mer. Fråga en 
hudläkare vid behov.

3. Bär handskar och munskydd eller vidta andra försiktighetsåtgärder för 
att förebygga en överkänslighet som kan uppstå vid hantering av 
metakrylater.

4. Se genom användning av lämpliga försiktighetsåtgärder till att 
produkten inte kommer i kontakt med huden eller ögonen. Täck 
eventuellt över patientens ögon med en duk som skydd mot 
kontaminering, innan produkten används.

5. Om produkten kommer i kontakt med huden eller ögonen, så ska 
följande åtgärder vidtas:
<Om produkten kommer i ögonen>

Spola genast ögonen med mycket vatten och besök vid behov en 
ögonläkare. 

<Om produkten kommer i kontakt med huden eller munnens 
slimhenna>
Ta genast bort produkten med hjälp av en i alkohol indränkt 
bomullstuss eller gasbinda och spola med mycket vatten.

6. Se till att patienten inte sväljer något av produkten.
7. Titta inte rakt in i polymerisationslampan medan produkten härdas.
8. Samma pasta får inte användas till flera patienter, detta för att undvika 

att en infektion överförs. Bearbeta pastan på ett blandningsspapper 
eller ett blandningsblock innan den används. Applicera aldrig pastan 
direkt från sprutan på tanden.

9. Använd aldrig samma nålspets till flera patienter för att undvika att en 
infektion överförs.

2. Försiktighetsåtgärder vid hanteringen
1. Använd inte produkten tillsammans med andra kompositplaster. 

Blandning av olika material kan leda till ändrade fysikaliska egenskaper 
och eventuellt till försämring av de förväntade egenskaperna.

2. Amalgam eller andra material i kaviteten hindrar ljusets 
genomtränglighet och därmed kompositens polymerisering. Ta därför 
bort allt fyllningsmaterial vid förberedelsen av kaviteten.

3. När en ljushärdning utförs måste polymerisationslampans och 
fyllningsmaterialets djupverkan beaktas.

4. Polymerisationslampans utloppsöppning ska vara vertikalt mot och så 
nära ytan som möjligt. Om en stor yta ska ljushärdas, så ska den delas 
in i flera sektioner som sedan behandlas separat.

5. En låg ljusintensitet förorsakar en negativ vidhäftning. Kontrollera att 
polymerasationslampan fungerar och att ljusledarens ände inte är 
kontaminerad. Vi rekommenderar att regelbundet kontrollera 
polymerisationslampans intensitet med hjälp av ett 
ljusmätningsinstrument.

6. En produkt som har tagits ut ur ett kylskåp ska ha fått rumstemperatur, 
innan den används. Ignorering kan leda till att kolven går trögt.

7. Undvik att skada fingrarna på vassa kanter på en skadad tand.
8. Endast tandläkare får använda den här produkten.

3. Säkerhetsanvisningar inför förvaringen
1. Produkten får inte användas efter att förfallodatumet har gått ut. 

Förfallodatumet står på förpackningen.
2. Produkten ska förvaras i 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Håll produkten borta från värme och direkt solljus.
4. Omedelbart efter användningen, måste sprutan täckas över ordentligt, 

så att innehållet inte härdas av det omgivande ljuset och för att undvika, 
att det tränger in smuts i spruten.

5. Produkten måste förvaras på en lämplig plats som obehöriga inte har 
tillträde till.

  
VI. FÄRGTONER OCH BESTÅNDSDELAR

1. Färgtoner
CLEARFIL MAJESTY Flow finns i 9 färgtoner:
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)* ,OA3*
*Cv och OA3 färgas ogenomskinliga.

2. Beståndsdelar
Innehållsdeklaration och fyllmängd står på förpackningen.
• CLEARFIL MAJESTY Flow
• Needle tips (Nålspetsar)
• Shade guide (färgtonstabell)

3. Ingredienser
Huvudingredienser: 
• Silaniserat bariumglasfiller
• Silaniserat kolloidalt kisel
• Trietylenglykol dimetakrylat (TEGDMA)
• Hydrofobisk aromatisk dimetakrylat
• dl-camforquinon

[ANVISNING]
Totalhalten av oorganiskt fyllningsmedel är ca 62vol%. 
Partikelstorleken av det oorganiska fyllningsmedlet varierar mellan 
0.02 μm och 19 μm.

VII. KLINISKA FÖRFARANDEN
Förfarande. A

• Direkta restaurationer av framtänder, premolar- och molartänder 
(Kavitetklass I-III, V tandhalskaries, roterosion)

• Kavitetbas/-liner

1. Färgpalett
Välj med hjälp av färgpaletten önskad produktfärg i överensstämmelse 
med färgen på den tand som ska behandlas. Det går att kombinera 
flera färger för att uppnå en bättre överensstämmelse. 

 
2. Förberedelse av sprutan

Ta bort hättan från den valda sprutan och sätt fast en nål.

3. Förberedelse av kaviteten
Säkerställ att kaviteten är tillräckligt ren. En ordentligt rengjord kavitet 
garanterar en maximal vidhäftning. 

4. Fuktkontroll och pulpaskydd
Undvik en kontamination av behandlingszonen med saliv eller blod för 
att säkerställa ett optimalt resultat. Vi rekommenderar användning av 
kofferdam för att hålla tanden ren och torr. Varje direkt eller indirekt 
pulpaexposition ska täckas med ett kalciumhydroxidmaterial. Det krävs 
varken cementbeläggning eller -stöd. Använd inga eugenolhaltiga 
material som pulpaskydd.

5. Behandling och bondning av tandytan
Behandling och bondning av tandytan ska utföras enligt 
bruksanvisningen till det använda systemet (till exempel CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Applicering och ljuspolymerisering av CLEARFIL MAJESTY Flow
För in den valda produktfärgen i kaviteten och ljushärda sedan pastan 
med en polymerisationslampa* enligt tiderna nedan. Om produkten 
används för en djup kavitet, så ska pastan appliceras och ljushärdas 
stegvis, varvid förhållandet mellan härdningstid och härdningsdjup 
måste beaktas. Används produkten som bas eller liner, kan pastan 
appliceras och ljushärdas, för att sedan följas av en ljushärdande 
kompositplast, som till exempel CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY 
Esthetic eller CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Tabell: Förhållandet mellan härdningstid och härdningsdjup för respektive 
härdningslampa

* Polymerisationslampa

1) Emissionsspektrats toppvärde: 450-480 nm 
2) Enligt ISO 10650-1.
3) Värdena för våglängdsfördelningen och ljusintensiteten fastställs genom en IEC- eller 

NIST-standardlampa (National Institute of Standards and Technology) med en krönt 
spektralradiometer

[ANVISNING]
Vid två eller fler utvalda färger ska pastan med den ena färgen 
appliceras och ljushärdas, innan pastan med den andra färgen 
appliceras och ljushärdas. Hela produktskiktet ska sedan ljushärdas, 
efter att alla pastor har applicerats i skikt.

7. Efterbearbetning
Efterforma restaurationen och anpassa ocklusionen med en fin 
diamantspets. Polera som vanligt med silikonspets eller polerskiva.

Förfarande. B
• Intraorala reparationer av brutna kronor, broar och kompositplaster

1. Förberedelse av brutna ytor
1-a. Fasadytor

Ta försiktigt bort ett skikt av den brutna fasaden och fasa av 
kantområdet. Använd då endast lämpliga instrument (till exempel 
en diamantspets).

1-b. Metallyta
Om metallytan inte är förbehandlad, så ska du åtminstone rugga 
upp den försiktigt med en sandbläster och aluminiumoxid eller med 
en diamantspets. Spola ren ytan med mycket vatten och torka den 
sedan.

2. Förbehandling av fasader
Applicera ett etsmedel baserat på fosforsyra (till exempel K-ETCHANT 
GEL) på skalmaterialet att rengöra med och låt det sedan verka i 5 
sekunder. Spola sedan av etsgelen med vatten och torka området 
noga.

3. Förbehandling av metallytor
Applicera en metallhäftande primer (till exempel ALLOY PRIMER) enligt 
bruksanvisningen på friliggande delar av metallskelett.

4. Silanbehandling
Applicera ett silanbaserat vidhäftningsmedel (till exempel CLEARFIL 
CERAMIC PRIMER) på keramikfasadens brottytor, enligt 
bruksanvisningen.

5. Behandling och bondning av tandytan
Behandling och bondning av tandytan ska utföras enligt 
bruksanvisningen till det använda systemet (till exempel CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Förberedelse av sprutan
Ta bort hättan från den valda sprutan och sätt fast en nål.

7. Applicering och ljuspolymerisering av CLEARFIL MAJESTY Flow
För in den valda produktfärgen i kaviteten och ljushärda sedan pastan 
med en polymerisationslampa* enligt tiderna som anges nedan i 
tabellen i Förfarande. A 6. Pastan kan vid behov appliceras och 
ljushärdas stegvis, varvid förhållandet mellan härdningstid och 
härdningsdjup måste beaktas. 

 
[ANVISNING]

Använd en ljusogenomsläpplig plast (till exempel CLEARFIL ST 
OPAQUER) för ytor av metall för att förhindra att metallen lyser 
igenom.

8. Efterbearbetning
Efterforma restaurationen och anpassa ocklusionen med en fin 
diamantspets. Polera som vanligt med silikonspets eller polerskiva.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. ersätter en produkt som visat sig vara defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. övertar inget ansvar för direkta, efterföljande 
eller särskilda förluster eller skador som härrör från tillämpning, 
användning respektive ickeanvändning av dessa produkter. Användaren 
måste före användningen bestämma, om produkterna är användbara för 
det avsedda ändamålet; användaren övertar alla risker och ansvaret som 
relateras till användningen.

[ANVISNING]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST och CLEARFIL är varumärken av KURARAY CO., LTD.

BRUKSANVISNINGSVENSKA

Typ Härdningstid
(s) 

Härdningsdjup (mm)
A1, A2, A3,A3.5,

A4, B2, C3 Cv, OA3

Vanlig 
halogenlampa* 20

20

Snabbhärdande 
halogenlampa* 10

Plasma-
ljusbågelampa* 5

Lysdiod*

1,01,5

Typ
Vanlig 
halogenlampa

Ljusintensitet2) 300-550 mW/cm2 inom 
våglängdsområdet 400-515 nm
Ljusintensitet2) över 550 mW/cm2 inom 
våglängdsområdet 400-515 nm

Ljusintensitet2) över 300 mW/cm2 inom 
våglängdsområdet 400-515 nm

Ljusintensitet3) över 2000 mW/cm2 inom 
våglängdsområdet 400-515 nm respektive 
en ljusintensitet över 450 mW/cm2 inom 
våglängdsområdet 400-430 nm

Snabbhärdande 
halogenlampa

Plasma-
ljusbågelampa

Lysdiod

Ljuskälla Våglängdsområde och ljusintensitet
Halogen
lampa
Halogen
lampa

Xenon
lampa

Blå 
lysdiod1)

Type

Vanlig 
halogenlampe 

Lysintensitet2) på 300 - 550 mW/cm² i 
bølgelengdeområde fra 400 - 515 nm

Lysintensitet2) på over 550 mW/cm² i 
bølgelengdeområdet fra 400 - 515 nm

Lysintensitet2) på over 300 mW/cm² i 
bølgelengdeområdet fra 400 - 515 nm

Lysintensitet3) på over 2000 mW/cm² i 
bølgelengdeområdet fra 400 - 515 nm og 
en lysintensitet på over 450 mW/cm² i 
bølgelengdeområdet fra 400 - 430 nm

Hurtigherdende
halogenlampe

Plasma-
lysbuelampe

LED

Lyskilde Bølgelengdeområde og lysintensitet

Halogen
lampe

Halogen
lampe

Xenon-
lampe

Blå LED1)

Tyyppi

Tavallinen  
halogeeni

Valonvoimakkuus2) 300 - 550 mW/cm² 
aallonpituusalueen ollessa 400 - 515 nm

Valonvoimakkuus2) yli 550 mW/cm² 
aallonpituusalueen ollessa 400 - 515 nm

Valonvoimakkuus2) yli 300 mW/cm² 
aallonpituusalueen ollessa 400 - 515 nm

Valonvoimakkuus3) yli 2000 mW/cm²  
aallonpituusalueen ollessa 400 - 515 nm, 
ja valonvoimakkuus yli 450 mW/cm² 
aallonpituusalueen ollessa 400 - 430 nm

Pikakovettava 
halogeeni

Plasmakaari

LED

Valonlähde Aallonpituusalue ja valon voimakkuus

Halogeeni
lamppu

Halogeeni
lamppu

Ksenon
lamppu

Sininen 
LED1)

Tyyppi Kovetusaika
(sek.)

Hoitosyvyys (mm)
A1, A2, A3,A3.5,

A4, B2, C3 Cv, OA3

Tavallinen  
halogeeni*

20

20

Pikakovettava 
halogeeni*

10

Plasmakaari* 5

LED*

1,01,5

Type Herdetid (sek)
Herdedybde (mm)

A1, A2, A3,A3.5,
A4, B2, C3 Cv, OA3

Vanlig 
halogenlampe*

20

20

Hurtigherdende
halogenlampe* 10

Plasma-
lysbuelampe* 5

LED*

1.01.5

002 CS2610-EU2
DENTAL LIGHT-CURED RESTORATIVE COMPOSITE 

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH



επιμόλυνση της ζώνης επεξεργασίας με σίελο ή αίμα. Για να 
κρατήσετε το δόντι καθαρό και στεγνό, συνιστούμε έναν 
ελαστικό απομονωτήρα. Κάθε άμεση η έμμεση έκθεση του 
πολφού θα πρέπει να καλύπτεται με υλικό υδροξειδίου του 
καλίου.  Η χρήση επενδυτικής κονίας και κονίας βάσης δεν είναι 
απαραίτητη. Μην χρησιμοποιείτε για την προστασία του πολφού 
καθόλου ευγενολούχα υλικά.

5. Επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού
Η επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού θα 
πρέπει να διενεργούνται σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως του 
χρησιμοποιούμενου συστήματος (π.χ. CLEARFIL TRI-S BOND). 

6. Τοποθέτηση και φωτοπολυμερισμός του CLEARFIL MAJESTY Flow
Τοποθετήστε το επιλεγμένο χρώμα προϊόντος στην κοιλότητα και 
φωτοπολυμερίστε την πάστα με μία λυχνία πολυμερισμού, 
σύμφωνα με τους κατωτέρω χρόνους. Εάν το προϊόν 
χρησιμοποιηθεί για μία βαθιά κοιλότητα, τότε η πάστα πρέπει να 
επιστρωθεί και να φωτοπολυμεριστεί σταδιακά, ενώ πρέπει να 
δώσετε προσοχή στην αναλογία μεταξύ χρόνου πολυμερισμού και 
βάθους πολυμερισμού. Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν σαν βάση ή 
επένδυση, τότε μπορείτε να τοποθετήσετε και να 
φωτοπολυμερίσετε την πάστα, συνεχίζοντας με την εφαρμογή 
ενός φωτοπολυμερισμένου ακρυλικού σύνθετης ρητίνης, όπως 
π.χ. CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic ή CLEARFIL 
MAJESTY Posterior. 

Πίνακας: Αναλογία μεταξύ χρόνου πολυμερισμού και βάθους 
πολυμερισμού για κάθε λυχνία πολυμερισμού.

* Λυχνία πολυμερισμού

1) Ανώτατη τιμή του φάσματος εκπομπής: 450 - 480 nm 
2) Αξιολογήθηκε κατά ISO 10650-1.
3) Οι τιμές για την κατανομή των μηκών κύματος και η ένταση του φωτός 

εξακριβώνονται μέσω μίας πρότυπης λυχνίας IEC- ή NIST (National Institute of 
Standards and Technology) με ένα διακριβωμένο φασματοραδιόμετρο 

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Σε δύο ή περισσότερα επιλεγμένα χρώματα θα πρέπει να 
επιστρωθεί και να φωτοπολυμεριστεί η πάστα του ενός 
χρώματος, πριν επιστρωθεί και φωτοπολυμεριστεί ή πάστα ενός 
άλλου χρώματος.  Ολόκληρο το στρώμα του προϊόντος θα 
πρέπει να φωτοπολυμεριστεί ακόμη μία φορά, αφού 
επιστρώθηκαν όλες οι πάστες σε στρώματα.

7. Αποπεράτωση
Διαμορφώστε την αποκατάσταση και εξομοιώστε την σύγκλειση 
με μία λεπτή εγγλυφίδα διαμαντιού.  Λειάνετε ως συνήθως με μία 
εγγλυφίδα σιλικόνης ή με δίσκους λείανσης.

Διαδικασία. Β
• Ενδοστοματική επιδιόρθωση σπασμένων κορωνών / γεφυρών / 

ακρυλικών σύνθετης ρητίνης

1. Προετοιμασία σπασμένων επιφανειών
1-a. Επιφάνειες επικάλυψης

Απομακρύνετε προσεκτικά ένα στρώμα της σπασμένης 
επικάλυψης και τοποθετήστε μία λοξότμηση στην οριακή 
περιοχή.  Προς τούτο χρησιμοποιείστε μόνο κατάλληλα 
όργανα (π.χ. μία εγγλυφίδα διαμαντιού).

1-b. Επιφάνεια μετάλλου
Εάν δεν έχει ήδη γίνει προεργασία της επιφάνειας του 
μετάλλου, να την τραχύνετε προσεκτικά τουλάχιστον με 
αμμοβολή και οξείδιο του αργιλίου ή αντίστοιχα με μία 
εγγλυφίδα διαμαντιού.  Ξεπλύνετε κατόπιν την περιοχή πολύ 
καλά με νερό και στεγνώστε την. 

2. Προεργασία επικαλύψεων
Για τον καθαρισμό επιστρώστε επάνω στο υλικό επικάλυψης ένα 
αδροποιητικό μέσο με βάση το φωσφορικό οξύ (π.χ. K-ETCHANT 
GEL) και αφήστε το να επιδράσει για 5 δευτερόλεπτα. Στη 
συνέχεια πρέπει να ξεπλύνετε το ζελέ αδροποίησης και να 
στεγνώσετε πολύ καλά την περιοχή.

3. Προεργασία των μεταλλικών επιφανειών
Εάν βρίσκονται μέρη του μεταλλικού σκελετού ελεύθερα, 
επιστρώστε ένα primer συγκόλλησης μετάλλου (π.χ. ALLOY 
PRIMER) σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως.   

4. Επεξεργασία σιλανίου
Επιστρώστε ένα συγκολλητικό σιλανίου (π.χ. CLEARFIL CERAMIC 
PRIMER) στα άκρα  της θραύσης της κεραμικής επικάλυψης, 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως. 

5. Επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού 
Η επεξεργασία και συγκόλληση της επιφάνειας του δοντιού θα 
πρέπει να διενεργούνται σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσεως του 
χρησιμοποιούμενου συστήματος (π.χ. CLEARFIL TRI-S BOND).

6. Προετοιμασία της σύριγγας
Βγάλτε το κάλυμμα από την σύριγγα που επιλέξατε και 
τοποθετήστε την βελόνα.

7. Τοποθέτηση και φωτοπολυμερισμός του CLEARFIL MAJESTY Flow
Τοποθετήστε το επιλεγμένο χρώμα προϊόντος στην κοιλότητα και 
πολυμερίστε την πάστα με μία λυχνία πολυμερισμού, σύμφωνα με 
τους χρόνους που αναφέρονται στον πίνακα στην Διαδικασία. A 6. 
Την πάστα μπορείτε ενδεχομένως να την επιστρώσετε και 
φωτοπολυμερίσετε σταδιακά, ενώ πρέπει να τηρηθεί η αναλογία 
μεταξύ χρόνου πολυμερισμού και βάθους πολυμερισμού. 

 
[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]

Για μεταλλικές επιφάνειες να χρησιμοποιείτε ένα αδιαφανές 
ακρυλικό (π.χ. CLEARFIL ST OPAQUER), για να αποτρέψετε την 
διαφάνεια του μετάλλου.

8. Αποπεράτωση
Διαμορφώστε την αποκατάσταση και εξομοιώστε την σύγκλειση 
με μία λεπτή εγγλυφίδα διαμαντιού.  Λειάνετε ως συνήθως με μία 
εγγλυφίδα σιλικόνης ή με δίσκους λείανσης.

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Η Kuraray Noritake Dental Inc. αντικαθιστά κάθε αποδεδειγμένα 
ελαττωματικό προϊόν. 
Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
άμεσες ή έμμεσες ή συνεπαγόμενες ζημιές, οι οποίες προέρχονται 
από την εφαρμογή ή λανθασμένη εφαρμογή αυτών των προϊόντων. 
Προτού την χρησιμοποίηση θα πρέπει ο χρήστης να διαπιστώσει την 
χρηστική ικανότητα των προϊόντων για τον σκοπό που προορίζονται, 
και να αναλάβει την ευθύνη για όλους τους κινδύνους που 
πηγάζουν από αυτό.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Τα CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST και CLEARFIL είναι σήματα κατατεθέντα της KURARAY 
CO., LTD.

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Το CLEARFIL MAJESTY Flow είναι ένα ρευστό, ακτινοσκιερό 
ακρυλικό σύνθετης ρητίνης, το οποίο επιτρέπει την σχεδόν τέλεια 
χρωματική προσαρμογή και διαθέτει εξαιρετική ικανότητα λείανσης 
και έξοχες ιδιότητες προϊόντος, έτσι ώστε να καθίσταται ιδανικό 
τόσο για πρόσθιες όσο και οπίσθιες αποκαταστάσεις.   
Το CLEARFIL MAJESTY Flow μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο του ή 
μαζί με CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic και CLEARFIL 
MAJESTY Posterior.

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το CLEARFIL MAJESTY Flow εφαρμόζεται στις εξής 
αποκαταστάσεις:
• Άμεσες αποκαταστάσεις προσθίων και οπισθίων δοντιών 
(κατηγορία I - III, V κοιλότητα, τερηδόνα του αυχένα του δοντιού, 
διάβρωση ρίζας)

• Βάση κοιλότητας / Επένδυση κοιλότητας
• Ενδοστοματική επιδιόρθωση σπασμένων κορωνών / γεφυρών / 
ακρυλικών σύνθετης ρητίνης

III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
• Υπερευαισθησία στα μεθακρυλικά 
• Οι άκρες της βελόνας επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν μόνο μία 
φορά.

IV. ΑΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ
Για την προστασία του πολφού ή για την προσωρινή αποκατάσταση, 
δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται ευγενολούχα υλικά, επειδή το 
ευγενόλιο μπορεί να αλλοιώσει τις φυσικές ιδιότητες της σύνθετης 
ρητίνης.

V. ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
1. Υποδείξεις ασφαλείας
1. Αυτό το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σε ασθενείς 

με αποδεδειγμένη υπερευαισθησία σε μεθυλακρυλικά.
2. Σε περίπτωση εμφάνισης υπερευαισθησίας, όπως επί παραδείγματι 

ερεθισμοί και φλεγμονές δέρματος, δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιείτε πλέον το προϊόν. Εάν χρειαστεί, ζητήστε την 
συμβουλή ενός δερματολόγου.

3. Να φοράτε γάντια και προστατευτική μάσκα ή να λαμβάνετε άλλα 
μέτρα προστασίας για την πρόληψη υπερευαισθησίας, η οποία 
μπορεί να εμφανιστεί κατά την επαφή με μεθυλακρυλικά. 

4. Να αποφεύγετε την επαφή του προϊόντος με το δέρμα ή τα μάτια, 
λαμβάνοντας κατάλληλα μέτρα προστασίας. Καλύψτε 
ενδεχομένως τα μάτια του ασθενούς πριν τη χρήση του 
προϊόντος με ένα πανί, για να τα προστατέψετε από επιμόλυνση.

5. Εάν το προϊόν έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια, πρέπει να 
λάβετε τα εξής μέτρα:
<Όταν το προϊόν μπει στα μάτια>

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με άφθονο νερό και ζητήστε 
ενδεχομένως την συμβουλή ενός οφθαλμίατρου.

<Όταν το προϊόν έρθει σε επαφή με το δέρμα ή με τους 
βλεννογόνους του στόματος>
Απομακρύνετε αμέσως το προϊόν με ένα τολύπιο βάμβακος ή με 
μία γάζα που εμποτίστηκαν με οινόπνευμα και ξεπλύνετε με 
άφθονο νερό.

6. Να προσέχετε ώστε ο ασθενής να μην καταπιεί το προϊόν.
7. Κατά τον πολυμερισμό του προϊόντος μην κοιτάτε απευθείας μέσα 

στην δέσμη φωτός της λυχνίας πολυμερισμού.
8. Για την πρόληψη της μετάδοσης μίας μόλυνσης, δεν επιτρέπεται η 

χρήση της ίδιας πάστας σε περισσότερους ασθενείς. Πριν την 
χρήση, πρέπει να επεξεργαστείτε την πάστα επάνω σε ένα χαρτί 
μίξης ή σε ένα μπλοκ ανάμιξης. Μην επιστρώνετε ποτέ την πάστα 
απευθείας από την σύριγγα στο δόντι.

9. Για την αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, μη χρησιμοποιείτε 
την ίδια μύτη βελόνας σε διαφορετικούς ασθενείς.

2. Προστατευτικά μέτρα κατά την επεξεργασία
1. Το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μαζί με άλλες 

ακρυλικές σύνθετες ρητίνες. Η ανάμιξη των υλικών μπορεί να 
οδηγήσει σε αλλαγές των φυσικών ιδιοτήτων και πιθανώς στην 
εξασθένηση των αναμενόμενων ιδιοτήτων. 

2. Αμάλγαμα ή άλλα υλικά στην κοιλότητα εμποδίζουν την 
διαπερατότητα του φωτός και τον πολυμερισμό της συνθετικής 
ρητίνης. Κατά την προετοιμασία της κοιλότητας πρέπει να 
απομακρυνθούν εξ ολοκλήρου άπαντα τα εμφρακτικά υλικά. 

3. Όταν διενεργείται φωτοπολυμερισμός, πρέπει να δίνεται προσοχή 
στην εντύπωση βάθους της λυχνίας πολυμερισμού και του 
εμφρακτικού υλικού.  

4. Η οπή εξαγωγής της συσκευής πολυμερισμού θα πρέπει να 
τοποθετηθεί όσο το δυνατόν πλησιέστερα και κάθετα στην 
επιφάνεια. Εάν πρέπει να φωτοπολυμεριστεί μία μεγάλη 
επιφάνεια, τότε θα πρέπει η περιοχή να διαχωριστεί σε 
περισσότερους τομείς και αυτοί να φωτοπολυμεριστούν χωριστά.

5. Χαμηλή ένταση φωτός προκαλεί ελλιπή πρόσφυση. Ελέγξτε τον 
χρόνο λειτουργίας της λυχνίας και το άκρο του οπτικού 
κυματοδηγού για επιμόλυνση. Συνιστούμε να ελέγχετε τακτικά 
την ένταση της λυχνίας πολυμερισμού με ένα κατάλληλο 
φωτόμετρο.

6. Το προϊόν θα πρέπει πρώτα να λάβει την θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος, αφού το βγάλετε από το ψυγείο για να το 
χρησιμοποιήσετε. Η μη τήρηση θα μπορούσε να προκαλέσει 
δυσκινησία του εμβόλου.

7. Να αποφεύγετε τραυματισμούς των δακτύλων από αιχμηρές 
ακμές, που θα μπορούσαν να δημιουργηθούν λόγω πρόκλησης 
ζημιών. 

8. Η χρησιμοποίηση του προϊόντος αυτού επιτρέπεται αποκλειστικά 
και μόνο στους οδοντίατρους.

3. Υποδείξεις ασφαλείας για την αποθήκευση
1. Το προϊόν δεν θα πρέπει να το χρησιμοποιείτε μετά την πάροδο 

της ημερομηνίας λήξης. Η ημερομηνία λήξης βρίσκεται επάνω 
στην συσκευασία.

2. Το προϊόν θα πρέπει να αποθηκεύεται σε 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Να κρατάτε το προϊόν μακριά από ζέστη και άμεση έκθεση στο 

φως του ηλίου. 
4. Αμέσως μετά την χρήση πρέπει να κλείσετε καλά τη σύριγγα, 

ώστε το περιεχόμενο να μην πολυμεριστεί με την επίδραση του 
φωτός του περιβάλλοντος και να αποφευχθεί η διείσδυση ξένων 
σωμάτων στην σύριγγα. 

5. Το προϊόν πρέπει να διατηρείται σε έναν κατάλληλο χώρο, ο 
οποίος δεν είναι προσιτός σε αναρμόδιους.

VI. ΑΠΟΧΡΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
1. Αποχρώσεις

Το CLEARFIL MAJESTY Flow διατίθεται σε 9 αποχρώσεις;
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)*, OA3* 
* Οι Cv και OA3 είναι αδιαφανείς αποχρώσεις.

2. Συστατικά στοιχεία
Για πληροφορίες για τα περιεχόμενα και την 
ποσότηταπαρακαλούμε ανατρέξτε στο εξωτερικό της συσκευασίας.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Μύτες βελόνας)
• Shade guide (πίνακας αποχρώσεων)

3. Συστατικά
Κύρια συστατικά; 
• Σιλανιωμένο εμφρακτικό υλικό από βαριούχο ύαλο
• Σιλανιωμένη κολλοειδής πυριτία
• Διμεθακρυλικός εστέρας της τριαιθυλενογλυκόλης (TEGDMA)
• Υδρόφοβος αρωματικός διμεθακρυλικός εστέρας 
• dl-καμφοροκινόνη

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Η συνολική ποσότητα του ανόργανου υλικού πληρώσεως είναι 
περίπου 62 vol%. Το μέγεθος των σωματιδίων των ανόργανων 
εμφρακτικών υλικών κυμαίνεται από 0.02 μm μέχρι 19 μm.

VII. ΚΛΙΝΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Διαδικασία. Α
• Άμεσες αποκαταστάσεις προσθίων και οπισθίων δοντιών 
(κατηγορία I - III, V κοιλότητα, τερηδόνα του αυχένα του δοντιού, 
διάβρωση ρίζας)

• Βάση κοιλότητας / Επένδυση κοιλότητας

1. Επιλογή χρώματος
Επιλέξτε το κατάλληλο χρώμα του προϊόντος που αντιστοιχεί στο 
χρώμα του δοντιού που θέλετε να επεξεργαστείτε, 
χρησιμοποιώντας την χρωματική παλέτα του προϊόντος.  
Μπορείτε να συνδυάσετε περισσότερα χρώματα, για να επιτύχετε 
καλύτερη ταύτιση. 

2. Προετοιμασία της σύριγγας
Βγάλτε το κάλυμμα από την σύριγγα που επιλέξατε και 
τοποθετήστε την βελόνα.

3. Προετοιμασία της κοιλότητας
Βεβαιωθείτε ότι η κοιλότητα έχει καθαριστεί επαρκώς. Η επαρκώς 
καθαρισμένη κοιλότητα εξασφαλίζει μέγιστη πρόσφυση. 

4. Έλεγχος υγρασίας και προστασία πολφού
Για να εξασφαλίσετε βέλτιστα αποτελέσματα, αποφύγετε την 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃOPORTUGUÊS
I. INTRODUÇÃO

CLEARFIL MAJESTY Flow é uma resina compósita de restauração 
radiopaca de baixa viscosidade, que proporciona uma correspondência 
de cor precisa, elevada capacidade de polimento e excelentes 
propriedades físicas, tornando-a assim ideal tanto para restaurações de 
dentes anteriores como para restaurações de dentes posteriores. O 
produto CLEARFIL MAJESTY Flow poderá ser utilizado isoladamente ou 
em associação com CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic e 
CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDICAÇÕES
CLEARFIL MAJESTY Flow está indicada para as seguintes aplicações de 
restauração:
• Restaurações directas de dentes anteriores e posteriores (cavidades 

das classes I- III, V, cáries cervicais, erosão radicular)
• Base / obturação (liner) de cavidade
• Reparações intraorais de coroas / pontes / resinas compósitas 

fracturadas 

III. CONTRA-INDICAÇÕES　
• Pacientes com hipersensibilidade a monómeros de metacrilatos
• As pontas de agulha não deverão ser reutilizadas. 

IV. INCOMPATIBILIDADES
Não utilizar materiais que contenham eugenol para protecção da polpa ou 
para obturação provisória, pois o eugenol poderá retardar o processo de 
endurecimento do compósito.  

V. PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. Evitar utilizar o produto em pacientes com hipersensibilidade a 

monómeros metacrilatos.
2. Caso ocorra uma reacção de hipersensibilidade, interromper 

imediatamente a utilização do produto e consultar um médico.
3. Usar luvas ou outras medidas de protecção adequadas, a fim de evitar 

reacções de hipersensibilidade que possam resultar do contacto com 
monómeros metacrilatos.

4. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do produto com a 
pele ou com os olhos. Antes de utilizar o produto, cobrir os olhos do 
paciente com uma toalha, a fim de proteger os mesmos de eventuais 
salpicos de material. 

5. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do 
seguinte modo:
<Se o produto entrar em contacto com os olhos>

Lavar imediatamente os olhos com água abundante e consultar um 
médico.

<Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral>
Limpar imediatamente a zona afectada com uma compressa de 
algodão embebida em álcool e lavar com água abundante.

6. Proceder com precaução, a fim de evitar que o paciente engula 
acidentalmente o produto.

7. Evitar olhar directamente para a unidade de polimerização ao 
polimerizar o produto.

8. Para evitar infecção cruzada evitar a partilha da mesma pasta por 
pacientes diferentes. 

9. Não utilizar a mesma ponta de agulha para diferentes pacientes, a fim 
de evitar a propagação de infecções cruzadas.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. Não utilizar o produto em associação com outra resina compósita. A 

mistura de materiais poderá resultar numa alteração das propriedades 
físicas, e possivelmente uma redução da eficácia esperada.

2. A amálgama ou outros materiais de obturação existentes na cavidade 
impedirá a passagem da luz e a polimerização do produto. Remover 
completamente qualquer material de obturação ao preparar a 
cavidade.

3. Ao fotopolimerizar o produto, ter em atenção a profundidade de 
fotopolimerização constante nestas Instruções de Utilização.

4. A ponta emissora da unidade de polimerização dentária deverá ser 
mantida o mais próximo e mais verticalmente possível em relação à 
superfície da resina. Se for necessária a polimerização de uma 
superfície ampla, é aconselhável dividir a área em diferentes secções e 
efectuar a fotopolimerização de cada secção separadamente.

5. Uma intensidade de luz fraca tem como consequência uma adesão 
fraca. Verifique o tempo de vida útil da lâmpada e a ponta de aplicação 
relativamente a uma eventual contaminação. É aconselhável verificar 
regularmente a intensidade da luz gerada pela unidade de 
fotopolimerização, utilizando um dispositivo de avaliação adequado 
para o efeito.

6. Caso o produto tenha sido armazenado em frigorífico, é necessário 
aguardar até que o mesmo se encontre à temperatura ambiente antes 
de ser utilizado. Caso contrário, poderá ser difícil utilizar o êmbolo.

7. Tome as devidas precauções para não sofrer lesões nos dedos 
provocadas por eventuais arestas cortantes derivadas de danos.

8. A utilização deste produto é autorizada apenas a médicos dentistas.

3. Precauções de armazenamento
1. Não utilizar o produto após expirada a data de validade. Ter em 

atenção a data de validade indicada no exterior da embalagem.
2. O produto deverá ser armazenado a uma temperatura de 2 - 25°C / 36 

- 77ºF sempre que não estiver a uso. 
3. Manter afastado de fontes de calor extremo e radiação solar directa.
4. Após a pasta ter sido retirada, a seringa deverá voltar a ser 

convenientemente tapada o mais rapidamente possível, a fim de evitar 
o endurecimento da pasta no seu interior provocado pela luz ambiente, 
e a infiltração de matérias estranhas na seringa.

5. O produto deverá ser armazenado em locais adequados e acessíveis 
apenas a profissionais de estomatologia.

  
VI. TONALIDADES E COMPONENTES

1. Tonalidades
CLEARFIL MAJESTY Flow é disponibilizada em 9 tonalidades; 
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)*, OA3*
*Cv e OA3 são tonalidades opacas.

2. Componentes
Consultar a identificação do produto e respectiva quantidade no 
exterior da embalagem.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Pontas de agulha)
• Shade guide (Tabela de tonalidades)

3. Composição
Principais componentes:
• Filler (material restaurador) de vidro bário silanizado
• Sílica coloidal silanizada
• Trietilenoglicol dimetacrilato (TEGDMA)
• Dimetacrilato aromático hidrófobo
• dl-Camforoquinona

[NOTA]
A quantidade total de filler inorgânico é de aprox. 62vol%. A dimensão 
das partículas dos fillers inorgânicos situa-se entre 0.02 μm e 19 μm.

VII. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS
Método. A

• Restaurações directas de dentes anteriores e posteriores (Cavidades 
das classes I- III, V, cáries cervicais, erosão radicular)

• Base / obturação (liner) de cavidade

1. Selecção da tonalidade
Seleccione uma tonalidade de produto adequada, que corresponda à 
tonalidade do dente a tratar, utilizando a tabela de tonalidades do 
produto. Poderão ser combinadas duas ou mais tonalidades para obter 
uma melhor correspondência de tom. 

 
2. Preparação da seringa

Remova a tampa da seringa seleccionada e encaixe correctamente 
uma ponta de agulha. 

3. Preparação da cavidade
Assegurar que a cavidade se encontra convenientemente limpa. Uma 
cavidade devidamente limpa assegura um resultado de máxima 
adesão. 

4. Controlo de humidade e protecção da polpa
Para assegurar um resultado ideal, evitar a contaminação da área a 
ser tratada através de saliva ou sangue. É recomendada a utilização 
de um dique de borracha, a fim de manter o dente limpo e seco. 
Qualquer porção de polpa exposta ou área de dentina próxima deverá 
ser coberta com um preparado de hidróxido de cálcio. Não é 
necessária a aplicação de um cimento ou obturação de base. Não 
utilizar produtos com eugenol para efeitos de protecção da polpa.

5. Tratamento da superfície do dente e aplicação de adesivo
O tratamento da superfície do dente e a aplicação do adesivo deverão 
ser realizados de acordo com as Instruções de Utilização do sistema 
adesivo utilizado (por ex., CLEARFIL TRI-S BOND).

6. Aplicação e fotopolimerização de CLEARFIL MAJESTY Flow
Colocar o produto com a tonalidade seleccionada na cavidade e 
fotopolimerizar a pasta com uma unidade de polimerização dentária*, 
observando os tempos de polimerização apresentados na tabela em 

seguida. Ao utilizar o produto para uma cavidade profunda, aplicar e 
fotopolimerizar a pasta gradualmente, numa série de incrementos, 
tendo em consideração a relação entre o tempo de fotopolimerização e 
a profundidade da fotopolimerização. Ao utilizar o produto para uma 
base e obturação (liner), a pasta poderá ser aplicada e 
fotopolimerizada, seguida então da aplicação de uma resina compósita 
fotopolimerizável como, por exemplo, CLEARFIL AP-X, CLEARFIL 
MAJESTY Esthetic ou CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Tabela: Relação entre o tempo de polimerização e a profundidade de 
polimerização para cada unidade de polimerização dentária. 

* Unidade de polimerização dentária

1) Pico de espectro de emissão: 450 - 480 nm 
2) Avaliada de acordo com a norma ISO 10650-1.
3) Valores de distribuição de comprimento de onda e intensidade luminosa medidos com 

um espectro-radiómetro calibrado em conformidade com uma lâmpada padrão IEC ou 
NIST (National Institute of Standards and Technology)

[NOTA]
Se forem seleccionadas duas ou mais tonalidades, a pasta de uma 
tonalidade deverá ser aplicada e fotopolimerizada antes de ser 
aplicada e fotopolimerizada a pasta de outra tonalidade. Após terem 
sido aplicadas e fotopolimerizadas individualmente todas as 
camadas de pasta, o conjunto das diferentes deverá voltar a ser 
fotopolimerizado. 

7. Acabamento
Efectuar o contorno da restauração e ajustar a oclusão utilizando uma 
ponta de diamante fina. Polir como habitualmente, utilizando pontas de 
borracha de silicone ou discos de polimento. 

Método. B
• Reparações intraorais de coroas / pontes / resinas compósitas 

fracturadas 

1. Preparação de superfícies fracturadas
1-a. Superfície de material de revestimento

Se necessário, remover uma camada da superfície fracturada e 
colocar um bisel na zona marginal, utilizando instrumentos 
adequados (por ex., ponta de diamante).

1-b. Superfície de metal
Se a superfície de metal não tiver sido previamente tratada, 
recorrer a tratamento com jacto de alumina ou utilizar uma ponta 
de diamante para tornar a mesma rugosa. Lavar a superfície com 
água e secar a mesma.

2. Cauterização do material de revestimento
Aplicar um agente cauterizante de ácido fosfórico (por ex., 
K-ETCHANT GEL) no material de revestimento e deixar o mesmo 
actuar durante 5 segundos, antes de lavar e secar.

3. Superfície de metal precioso
Se for utilizada uma superfície de metal precioso, aplicar um primer 
para adesão de metal (por ex., ALLOY PRIMER) de acordo com as 
Instruções de Utilização do produto utilizado.

4. Tratamento com Silano
Aplicar um agente de colagem por silanização (por ex., CLEARFIL 
CERAMIC PRIMER) ao material de revestimento, de acordo com as 
Instruções de Utilização do produto utilizado.

5. Tratamento da superfície do dente e aplicação de adesivo
O tratamento da superfície do dente e a aplicação do adesivo deverão 
ser realizados de acordo com as Instruções de Utilização do sistema 
adesivo utilizado (por ex., CLEARFIL TRI-S BOND).

6. Preparação da seringa
Remova a tampa da seringa seleccionada e encaixe correctamente 
uma ponta de agulha. 

7. Aplicação e fotopolimerização de CLEARFIL MAJESTY Flow
Aplicar o produto com a tonalidade seleccionada na cavidade e 
fotopolimerizar com uma unidade de polimerização dentária durante o 
tempo de polimerização especificado na tabela para o Método. A 6. 
Tendo em consideração a profundidade de polimerização, aplicar a 
resina em camadas e polimerizar cada camada, se necessário. Se 
forem utilizadas duas ou mais tonalidades, aplicar as mesmas em 
camadas individuais, polimerizando todas as camadas em conjunto ou 
cada camada individualmente, consoante a profundidade total de 
polimerização.

[NOTA]
Utilizar resina opaca (por ex., CLEARFIL ST OPAQUER) para 
superfícies metálicas, a fim de evitar que o brilho metálico seja 
visível.

8. Acabamento
Efectuar o contorno da restauração e ajustar a oclusão utilizando uma 
ponta de diamante fina. Polir como habitualmente, utilizando pontas de 
borracha de silicone ou discos de polimento. 

[GARANTIA]
A Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer 
produto que se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray 
Noritake Dental Inc. não aceita qualquer responsabilidade por perdas e 
danos, directos, consequenciais ou especiais, resultantes da aplicação ou 
utilização, ou incapacidade de utilização destes produtos. Antes de utilizar 
os produtos, o utilizador deverá determinar a adequação dos produtos à 
finalidade de utilização pretendida, assumindo todo e qualquer risco e 
responsabilidade relacionados com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST e CLEARFIL são marcas da KURARAY CO., LTD.

I. INDLEDNING
CLEARFIL MAJESTY Flow er et flydebart, røntgenopakt 
kompositkunststof, der muliggør en næsten perfekt farvetilpasning og 
fremragende polerbarhed, og som har fremragende produkegenskaber, 
hvorved det er direkte genialt til anteriore såvel som posteriore 
restaurationer. CLEARFIL MAJESTY Flow kan anvendes alene eller 
sammen med CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic og 
CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDIKATIONER
CLEARFIL MAJESTY Flow anvendes ved de følgende restaurationer:
• Direkte restaurationer af for- og kindtænder (Klasse I - III, V Kavitet, 

tandhalskaries, roderosion)
• Kavitetsbasis / -liner
• Intraoral reparation af brudte kroner / broer / komposit-kunststoffer

III. KONTRAINDIKATORER
• Overfølsomhed over for methacrylater
• Nålespidserne må kun anvendes én gang.

IV. INKOMPATIBILITET
Der bør ikke anvendes eugenolholdige materialer til beskyttelse af 
pulpaen eller til den provisoriske forsyning, da eugenolen kan ændre 
komposittens fysikalske egenskaber. 

V. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedshenvisninger
1. Dette produkt må ikke anvendes på patienter med påvist 

overfølsomhed over for methacrylater.
2. Ved forekomst af overfølsomhed, som f.eks. hudirritationer og 

-betændelse, bør produktet ikke længere anvendes. Konsulter i givet 
fald en hudlæge.

3. Bær handsker og mundbeskyttelse eller træf andre forholdsregler for at 
forebygge overfølsomhed, der kan forekomme ved anvendelse af 
methakrylater.

4. Undgå ved anvendelse af egnede forholdsregler, at produktet kommer i 
berøring med huden eller kommer ind i øjnene. Afdæk i givet fald før 
anvendelse af produktet patientens øjne med et klæde for at beskytte 
denne mod stænk.

5. Hvis produktet kommer i kontakt med huden eller øjnene, skal følgende 
forholdsregler tages‎:
<Hvis produktet kommer ind i øjnene>

Vask straks øjnene med rigeligt med vand og konsulter i givet fald en 
øjenlæge. 

<Hvis produktet får kontakt med huden eller mundslimhinden>
Fjern straks produktet med en vatpind eller gazestrimler, der er dyppet 
i alkohol, og skyl efter med rigeligt med vand.

6. Vær opmærksom på, at patienten ikke ved en fejltagelse kommer til at 
sluge produktet.

7. Se ikke direkte ind i lampens lysstråle ved hærdning af produktet.
8. For at undgå overførsel af en infektion må den samme pasta ikke 

benyttes på flere patienter. Pastaen skal forarbejdes på et 
blandingspapir eller en blandingsblok før anvendelse. Påfør aldrig 
pastaen på tanden direkte fra sprøjten.

9. Brug kun en nålespids til en enkelt patient mhp. at undgå spredning af 
infektion.

2. Forholdsregler ved håndteringen
1. Produktet må ikke anvendes sammen med andre komposit-kunststoffer. 

Blanding af materialerne kan føre til forandringer af de fysikalske 
egenskaber og muligvis til svækning af de forventede egenskaber.

2. Amalgam eller andre materialer i kaviteten forhindrer lyset i at trænge 
igennem og dermed polymerisationen af komposittet. Ved 
forarbejdningen af kaviteten skal samtlige fyldningsmaterialer derfor 
fjernes fuldstændigt.

3. Når der gennemføres en lyshærdning, skal man være opmærksom på 
polyrimerisationslampens og fyldningsmaterialets dybdevirkning.

4. Polymerisationsapparatets udgangsåbning bør bringes så tæt og 
vertikalt på overfladen som muligt. Hvis en stor flade skal lyshærdes, så 
bør området deles op i flere sektioner, som skal lyshærdes separat.

5. En ringe lysintensitet forårsager manglende binding. Kontroller lampen 
for funktionsevne og lyslederens arbejdsende for kontamination. Det 
anbefales, at polymerisationslampens intensitet regelmæssigt 
kontrolleres med et tilsvarende lysmålerapparat.

6. Når produktet er taget ud af køleskabet, bør det først have 
stuetemperatur. Ikke-overholdelse kan føre til, at stemplet bliver svært 
at aktivere.

7. Undgå at kvæste fingerne på skarpe kanter, der kan opstå ved skader.
8. Anvendelse af dette produkt er udelukkende forbeholdt tandlæger.

3. Sikkerhedshenvisninger til opbevaringen
1. Anvend ikke produktet efter forfaldsdatoens udløb. Forfaldsdatoen 

findes på pakningen.
2. Produktet bør opbevares ved 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Beskyt produktet mod varm og direkte sollys.
4. Umiddelbart efter brug skal sprøjten lukkes godt, så indholdet ikke 

hærder ved det omgivende lys, og for at undgå, at der trænger 
fremmedlegemer ind i sprøjten.

5. Produktet skal opbevares på et egnet sted, der ikke er tilgængeligt for 
ubeføjede.

  
VI. FARVENUANCER OG KOMPONENTER

1. Farvenuancer
CLEARFIL MAJESTY Flow kan fås i 9 farvenuancer:
A1, A2, A3, A3,5, A4, B2, C3, Cv (Cervical) *, OA3* 
*Cv og OA3 farves gennemsigtig.

2. Komponenter
Indhold og mængde fremgår af pakkens yderside.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Nålespidser)
• Shade guide (Farvetabel)

3. Indholdsstoffer
Hovedbestanddele: 
• Silaniseret barium glas-filler
• Silaniseret kolloidal silica
• Triethyleneglycol dimethacrylat (TEGDMA)
• Hydrofobisk aromatisk dimethacrylat
• dl-Camphorquinon 

[HENVISNING]
Den totale mængde uorganisk filler udgør ca. 62vol%. 
Partikelstørrelsen på de uorganiske fillers (fyldstoffer) er mellem 0.02 
μm og 19 μm.

VII. KLINISK PROCEDURE
Procedure. A

• Direkte restaurationer af for- og kindtænder (Klasse I - III, V Kavitet, 
tandhalskaries, roderosion)

• Kavitetsbasis / -liner

1. Farvevalg
Vælg ved brug af produktfarvepaletten den tilsvarende produktfarve i 
overensstemmelse med farven på tanden, der skal behandles. Der kan 
kombineres flere farver for at opnå en bedre overensstemmelse. 

 
2. Forberedelse af sprøjten

Tag opsatsen af den valgte sprøjte og anbring en nål.

3. Sikkerhedshenvisninger
Kontroller, at kaviteten er tilstrækkeligt rengjort. En tilstrækkelig rengjort 
kavitet garanterer maksimal binding. 

4. Fugtighedskontrol og pulpabeskyttelse
Undgå en kontamination med spyt eller blod i behandlingszonen for 
sikring af optimale resultater. Vi anbefaler en kofferdam for at holde 
tanden ren og tør. Enhver direkte eller indirekte pulpaeksponering bør 
afdækkes med et kalciumhydroxid-materiale. Cementlining eller basing 
er ikke nødvendig. Anvend ikke nogen eugenolholdige materialer til 
beskyttelse af pulpa.

5. Behandling og bonding af tandoverfladen
Tandoverfladen bør behandles og bondes efter det anvendte systems 
brugsinformation (f.eks. CLEARAFIL TRI-S BOND).

6. Indbringning og lyspolymerisation af CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfarve ind i kaviteten og lyshærd pastaen med en 
polymerisationslampe* iht. de nedenfor stående tider. Hvis produktet 
anvendes til en dyb kavitet, skal pastaen påføres trinvist og lyshærdes, 
hvorved der skal tages højde for forholdet mellem hærdetiden og 
hærdedybden. Hvis produktet anvendes som basis eller liner, så kan 
pastaen indbringes og lyshærdes fulgt af anvendelse af et lyshærdet 
kompositkunsstof, som f.eks. CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY 
Esthetic eller CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Tabel: Forhold mellem hærdetid og hærdningsdybde for enhver hærdelampe.

* Polymerisationslampe

1) Emisionsspektrets top: 450 - 480 nm 
2) Vurderet efter ISO 10650-1.
3) Værdierne for bølgelængdefordelingen og lysintensiteten formidles gennem en IEC- 

eller NIST-standardlampe (National Institute of Standards and Technology) med et 
indstillet spektralradiometer

[HENVISNING]
Ved to eller flere valgte farver bør pastaen af én farve indbringes og 
lyshærdes, før pastaen af en anden farve indbringes og lyshærdes. 
Det komplette produktlag bør lyshærdes endnu en gang, efter alle 
pastaerne er blevet indbragt i lag.

7. Eftertbearbejdning 
Efterform restaurationen og tilpas okklusionen med en fin diamantsliber. 
Poler som sædvanlig med en silikonesliber eller polereskiver.

Procedure. B
• Intraoral reparation af brudte kroner / broer / komposit-kunststoffer

1. Forberedelse af brudte flader
1-a. Facadeflader

Fjern forsigtigt et lag af den brudte facade og anlæg en affasning i 
kantområdet. Anvend kun egnede instrumenter (f.eks. en 
diamantsliber) hertil.

1-b. Metalflade
Hvis metalfladen ikke allerede er forbehandlet, gøres den i det 
mindste ru med en sandstråler og aluminiumoxid hhv. med en 
diamantsliber. Skyl derefter området grundigt med vand og tør 
området.

2. Forbehandling af facader 
Til rengøring påføres et ætsningsmiddel, der er baseret på fosforsyre  
(f.eks. K-ETCHANT GEL) på facadematerialet og lad det indvirke i 5 
sekunder. Efterfølgende skal  ætsgelen skylles af med vand og området 
tørres grundigt.

3. Forbehandling af metaloverflader 
Hvis dele af metalstellet ligger frit, påføres der en metalbindende primer 
(f.eks. ALLOY PRIMER) iht. brugsvejledningen.

4. Silan-behandling
Påfør et Silan-bindemiddel (f.eks. CLEARFIL CERAMIC PRIMER) på 
brudenderne af keramikfacaden iht. brugsvejledningen.

5. Behandling og bonding af tandoverfladen
Tandoverfladen bør behandles og bondes efter det anvendte systems 
brugsinformation (f.eks. CLEARAFIL TRI-S BOND).

6. Forberedelse af sprøjten
Tag opsatsen af den valgte sprøjte og anbring en nål.

7. Indbringning og lyspolymerisation af CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfarve ind i kaviteten og hærd pastaen med en 
polymerisationslampe iht. de tider, der er angivet i tabellen under 
Procedure. A 6. Pastaen kan ligeledes indbringes trinvist, hvorved der 
skal tages højde for forholdet mellem hærdetiden og hærdedybden. 

 
[HENVISNING]

Anvend et lysgennemtrængeligt kunststof (f.eks. CLEARFIL ST 
OPAQUER) ved metaloverflader for at forhindre, at metallet skinner 
igennem.

8. Eftertbearbejdning
Efterform restaurationen og tilpas okklusionen med en fin diamantsliber. 
Poler som sædvanlig med en silikonesliber eller polereskiver.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert påviseligt defekt produkt.. 
Kuraray Noritake Dental Inc. overtager ingen former for ansvar for skader 
eller følgeskader, der opstår ved anvendelse eller fejlagtig anvendelse af 
disse produkter. Før anvendelsen bør brugeren konstatere produktets 
duelighed til anvendelsesformålet og overtage alle risici, der opstår 
derved.

[HENVISNING]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST og CLEARFIL er varemærker, der tilhører KURARAY CO., 
LTD. 

BRUGSANVISNINGDANSK

I. JOHDANTO
CLEARFIL MAJESTY Flow on virtaava, röntgensäteitä läpäisemätön 
restoratiivinen yhdistelmäresiini, joka takaa tarkan sävytyksen, korkean 
kiillotettavuuden ja erinomaiset fysikaaliset ominaisuudet. Tämän ansiosta 
sitä voidaan käyttää sekä etummaisiin että takimmaisiin restauraatioihin. 
CLEARFIL MAJESTY Flow -tuotetta voidaan käyttää joko yksin tai 
CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic ja CLEARFIL MAJESTY 
Posterior -tuotteiden kanssa.

II. KÄYTTÖTARKOITUKSET
CLEARFIL MAJESTY Flow on tarkoitettu seuraaviin restoratiivisiin 
käyttötarkoituksiin:
• Etu- ja takahampaiden suorat restauraatiot (luokkien I - III, V kaviteetit, 

kervikaalinen karies, juuren eroosio)
• Kaviteetin perustus / vuoraus
• Murtuneiden kruunujen / siltojen / yhdistelmäresiinien suunsisäiset 

korjaukset.

III. TAPAUKSET, JOISSA TUOTETTA EI SAA KÄYTTÄÄ
• Potilaat, joiden on aikaisemmin havaittu olevan yliherkkiä 

metakryylihapon monomeerille
• Neulojen päitä ei saa käyttää uudelleen.

IV. YHTEENSOPIMATTOMUUS
Älä käytä eugenolia sisältäviä aineita ytimen suojaukseen tai väliaikaiseen 
sulkemiseen, sillä eugenoli saattaa hidastaa sidosjärjestelmän 
kovettumista. 

V. VAROTOIMENPITEET
1. Turvallisuuteen liittyvät varotoimenpiteet
1. Vältä tuotteen käyttöä sellaisten potilaiden kohdalla, joiden on 

aikaisemmin havaittu olevan yliherkkiä metakryylihapon monomeerille. 
2. Jos yliherkkyyttä esiintyy (esim. ihotulehdus), lopeta tuotteen käyttö ja 

ota yhteys lääkäriin.
3. Käytä suojakäsineitä tai ryhdy muihin suojatoimenpiteisiin sellaisen 

yliherkkyyden välttämiseksi, joka johtuu metakryylihapon monomeerin 
kanssa kosketuksiin joutumisesta. 

4. Estä tuotteen pääsy iholle tai silmiin. Ennen tuotteen käyttöä potilaat 
silmät on suojattava roiskuvalta aineelta pyyhkeellä.

5. Jos tuote pääsee kosketuksiin ihmisruumiin kudosten kanssa, suorita 
seuraavat toimenpiteet:
<Jos tuotetta pääsee silmiin>

Pese silmä välittömästi runsaalla määrällä vettä ja ota yhteys 
lääkäriin. 

<Jos tuote pääsee kosketuksiin ihon tai syljen kanssa>
Pyyhi se välittömästi pois alkoholiin kostutetulla vanulla tai harsolla ja 
pese runsaalla määrällä vettä.

6. Estä potilasta nielemästä tuotetta vahingossa.
7. Kun aine kovettuu, vältä katsomasta suoraan kovetusvaloon.
8. Älä käytä samaa pastaa eri potilaille tartuntojen estämiseksi. 
9. Älä käytä samaa neulanpäätä eri potilailla tulehdusten leviämisen 

estämiseksi.

2. Käsittelyä ja muuntelua koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta yhdistettynä toiseen yhdistelmäresiiniin. Materiaalien 

sekoittaminen voi muuttaa fysikaalisia ominaisuuksia ja mahdollisesti 
heikentää niitä.

2. Amalgaami tai muu kaviteettiin jäänyt vuorausmateriaali estää valon 
pääsyn ja tuotteen polymerisaation. Poista vuorausmateriaali kokonaan 
kaviteetin valmistamisen yhteydessä.

3. Kun tuotetta kovetetaan, on näissä käyttöohjeissa mainittu 
valokovetussyvyys otettava huomioon.

4. Kovetusvalon säteilevää päätä on pidettävä mahdollisimman lähellä 
resiinin pintaa niin kohtisuorassa asennossa kuin mahdollista. Jos 
suurta resiinin pintaa valokovetetaan, on suositeltavaa, että alue 
jaetaan eri osiin ja jokainen osa valokovetetaan erikseen.

5. Alhainen valon voimakkuus aiheuttaa heikon tartunnan. Tarkista lampun 
käyttöikä ja kovetusvalon ohjauspään likaisuus. On suositeltavaa, että 
kovetusvalon voimakkuus tarkistetaan käyttämällä siihen tarkoitettua 
valon määrityslaitetta sopivin väliajoin.

6. Tuotteen on oltava huoneenlämmössä ennen annostelua, kun se on 
otettu pois jääkaapista. Mikäli näin ei tehdä, työntimen käyttö saattaa 
vaikeutua.

7. Varo etteivät laitteen mahdollisesta vaurioitumisesta johtuvat terävät 
kulmat vahingoita sormia.

8. Tätä tuotetta saa käyttää vain valtuutettu hammaslääkäri.

3. Varastointia koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäivän umpeuduttua. Ota selville 

viimeinen käyttöpäivä, joka on kirjoitettu pakkauksen ulkopuolelle.
2. Tuote on säilytettävä 2 - 25°C / 36 - 77°F asteen lämpötilassa silloin, 

kun sitä ei käytetä. 
3. Älä säilytä hyvin kuumassa paikassa tai suoran auringonvalon tai tulen 

ulottuvilla.
4. Kun pastaa on annosteltu, ruiskuun on asetettava korkki 

mahdollisimman pian ruiskun sisällä oleva pastan kovettumisen 
estämiseksi huonevalaistuksen vaikutuksesta, ja jotta vierasta ainetta ei 
pääse ruiskun sisään.

5. Tuote on säilytettävä asianmukaisesti paikassa, jossa vain 
hammaslääkärit toimivat.

  
VI. VÄRISÄVYT JA OSAT

1. Värisävyt
CLEARFIL MAJESTY Flow -tuotteesta on saatavissa 9 värisävyä: 
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)*, OA3*
*Cv ja OA3 ovat peittäviä värisävyjä.

2. Osat
Tuoteen koostumusta ja määrää koskevat tiedot pakkauksen kyljessä.
• CLEARFIL MAJESTY Flow
• Needle tips (Neulanpäät)
• Shade guide (Värisävyopas)

3. Ainesosat
Perusainekset:
• Silanoitu bariumlasifilleri
• Silanoitu kolloidinen silika
• Trietyleeniglykolidimetakrylaatti (TEGDMA)
• Hydrofobinen aromadimetakrylaatti
• dl-Camphorquinone

[HUOMAUTUS]
Epäorgaanisen täytemateriaalin kokonaismäärä on noin 62vol%. 
Epäorgaanisten täyteaineiden hiukkaskoko on 0.02 μm–19 μm.

VII. KLIINISET TOIMENPITEET
Työmenetelmä. A

• Etu- ja takahampaiden suorat restauraatiot (luokkien I - III, V kaviteetit, 
kervikaalinen karies, juuren eroosio)

• Kaviteetin perustus / vuoraus

1. Värisävyn valinta
Valitse sopiva värisävy käsiteltävän hampaan värin mukaan käyttämällä 
värisävyopasta. Useampia sävyjä voidaan yhdistää, jotta sävy olisi 
mahdollisimman lähellä hampaan väriä. 

 
2. Ruiskun valmistelu

Poista käytettävän ruiskun korkki ja kiinnitä neulan pää tukevasti 
paikoilleen.

3. Kaviteetin valmistaminen
Varmista, että kaviteetti on riittävän puhdas. Hyvin puhdistettu kaviteetti 
takaa parhaimman mahdollisen tarttumiskyvyn. 

4. Kosteuden tarkistus ja ytimen suojaus
Jotta tulos olisi mahdollimman hyvä, estä käsittelyalueen sekoittuminen 
sylkeen tai vereen. Kumisen esteen käyttöä suositellaan, jotta hammas 
pysyy puhtaana ja kuivana. Löydetyt ytimen paljastumat voidaan 
peittää kovettavalla kalsiumhydroksidiaineella. Sideaineen päällystystä 
tai perustusta ei tarvita. Älä käytä ytimen suojaukseen eugenoliaineita.

5. Hampaan pinnan käsittely ja sitominen
Hampaan pinnan käsittely ja sitominen tapahtuu käytettävän 
sidosjärjestelmän käyttöohjeiden (esim. CLEARFIL TRI-S BOND) 
mukaisesti.

6. CLEARFIL MAJESTY Flow -aineen levitys ja valokovetus 
Levitä valitsemasi väri kaviteettiin, valokoveta pasta kovetusvalolla* 
seuraavassa taulukossa olevien aikojen mukaisesti. Kun tuotetta 
käytetään syvään kaviteettiin, levitä ja valokoveta pasta lisäämällä sitä 
useaan kertaan. Ota huomioon kovetusajan ja hoitosyvyyden välinen 
suhde. Kun tuotetta käytetään perustukseen tai vuoraukseen, pasta 
voidaan levittää ja valokovettaa, minkä jälkeen levitetään 
valokovetettua yhdistelmäresiiniä, esim. CLEARFIL AP-X, CLEARFIL 
MAJESTY Esthetic tai CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Taulukko: Kovetusvalojen kovetusajan ja hoitosyvyyden välinen suhde 

*Kovetusvalo

1) Emissiospektrin huippu: 450 - 480 nm 
2) Arvioitu ISO 10650-1:n mukaan.
3) Aallonpituuden jakauma-  ja valonvoimakkuusarvot on mitattu kalibroidulla 

spektroradiometrillä käyttämällä IEC- tai NIST -standardilamppua (National Institute of 
Standards and Technology)

   
[HUOMAUTUS]

Jos useampi kuin yksi värisävy valitaan, yhden värinen pasta on 
levitettävä ja valokovetettava ennen toisen värisen pastan levitystä ja 
valokovetusta. Kun kaikki pastat on levitetty ja valokovetettu, ne on 
valokovetettava uudelleen yhdessä.

7. Viimeistely
Muotoile restauraatio ja aseta okluusio ohutta timanttiterää käyttämällä. 
Kiillota silikonikumiterillä tai kiillotuslevyillä tavalliseen tapaan.

Työmenetelmä. B
• Murtuneiden kruunujen / siltojen / yhdistelmäresiinien suunsisäiset 

korjaukset

1. Murtuneiden pintojen valmistelu
1-a. Tasoitusmassapinta 

Tarpeen vaatiessa poista kerros murtunutta pintaa ja aseta fasetti 
reuna-alueelle sopivia instrumentteja käyttäen (esim. timanttiterä).

1-b. Metallipinta 
Jos metallipintaa ei ole pintakäsitelty, karhenna sitä 
hiekkapuhalluksen avulla alumiinioksidijauhetta käyttämällä tai 
timanttiterän avulla. Huuhtele pinta vedellä ja kuivaa se.

2. Tasoitusmassan happosyövytys
Levitä fosforihappoa sisältävää syövytysainetta (esim. K-ETCHANT 
GEL) tasoitusmassaan ja anna vaikuttaa 5 sekunnin ajan. Pese ja 
kuivaa.

3. Jalometallipinta
Jalometallia käytettäessä metallikiinnitteinen kiinnistysaine (esim. 
ALLOY PRIMER) levitetään käytettävän tuotteen käyttöohjeiden 
mukaisesti. 

4. Silaanin käsittely
Levitä silaanikiinnitysainetta (esim. CLEARFIL CERAMIC PRIMER) 
tasoitusmassaan tuotteen käyttöohjeiden mukaan.

5. Hampaan pinnan käsittely ja sitominen
Hampaan pinnan käsittely ja sitominen tapahtuu käytettävän 
sidosjärjestelmän käyttöohjeiden (esim. CLEARFIL TRI-S BOND) 
mukaisesti.

6. Ruiskun valmistelu
Poista käytettävän ruiskun korkki ja kiinnitä neulan pää tukevasti 
paikoilleen.

7. CLEARFIL MAJESTY Flow -aineen levitys ja valokovetus 
Levitä valitsemasi väristä tuotetta kaviteettiin ja valokoveta se 
kovetusvalolla niin, että kovetusaika vastaa taulukossa esitettyä aikaa 
(Työmenetelmä. A 6). Ota hoitosyvyys huomioon, levitä resiiniä 
kerroksittain ja polymeroi jokainen kerros tarpeen mukaan. Jos 
useampia värejä levitetään, levitä ne erillisinä kerroksina ja polymeroi 
kaikki kerrokset yhdessä tai erikseen hoitosyvyydestä riippuen.

[HUOMAUTUS]
Käytä metallipintaan peittävää resiiniä (esim. CLEARFIL ST 
OPAQUER), jotta metalli ei kiillä läpi.

8. Viimeistely 
Muotoile restauraatio ja aseta okluusio ohutta timanttiterää käyttämällä. 
Kiillota silikonikumiterillä tai kiillotuslevyillä tavalliseen tapaan.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki viallisiksi osoitetut tuotteet. 
Kuraray Noritake Dental Inc. ei ole vastuussa tuotteiden katoamisesta tai 
niiden välittömistä, välillisistä tai erityisistä vahingoista, jotka johtuvat 
näiden tuotteiden mahdollisesta osaamattomasta käytöstä. Ennen käyttöä 
käyttäjän on varmistuttava tuotteen sopivuudesta tarkoitettuun käyttöön. 
Käyttäjä on vastuussa kaikkiin tähän liittyvistä riskeistä.

[HUOMAUTUS]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST ja CLEARFIL ovat KURARAY CO., LTD.:n tavaramerkkejä.

KÄYTTÖOHJEETSUOMI
I. INNLEDNING

CLEARFIL MAJESTY Flow er et flytende, røntgenopakt komposittstoff, 
som muliggjør en nærmest perfekt fargetilpasning og har fremragende 
polerbarhet og fantastiske produktegenskaper, noe som gjør produktet 
ideelt både til anteriør og posteriør restaurering. CLEARFIL MAJESTY 
Flow kan benyttes alene eller sammen med CLEARFIL AP-X, CLEARFIL 
MAJESTY Esthetic og CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDIKASJONER
CLEARFIL MAJESTY Flow benyttes ved følgende restaureringer:
• Direkte restaureringer av for- og sidetenner (Kaviteter i klasse I – III, V 

kavitet, tannhalskaries, roterosjon)
• Kavitetsbasis / -liner
• Intraoral reparasjon av brukne kroner / broer / komposittstoff

III. KONTRAINDIKASJON　
• Overømfintlighet overfor metakrylater
• Nålespissene må kun benyttes en gang.

IV. INKOMPATIBILITET
For vern av pulpa eller for provisorisk forsegling må man ikke benytte 
eugenolholdige materialer, da eugenol kan endre komposittens fysikalske 
egenskaper.

V. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhetsinformasjoner
1. Dette produktet må ikke benyttes av pasienter som er overømfintlige 

overfor metakrylater.
2. Hvis det oppstår overømfintlighet, som for eksempel hudirritasjoner – 

eller betennelser, må produktet ikke benyttes lenger. Kontakt hudlege 
hvis nødvendig.

3. Bruk hansker og munnbind eller foreta andre tiltak, for å forebygge 
overømfintlighet, som kan opptre ved kontakt med metakrylater.

4. Foreta tiltak som gjør at du unngår at produktet berører huden eller 
øynene. Dekk også pasientens øyne med et håndkle før bruk av 
produktet, for å beskytte han/henne mot kontaminasjon.

5. Hvis produktet kommer i kontakt med huden eller øynene, må man 
sette i verk følgende tiltak:
<Hvis produktet kommer inn i øynene>

Skyll straks øynene med mye vann og kontakt øyenlege hvis 
nødvendig. 

<Hvis produktet kommer i kontakt med huden eller slimhinnene i 
munnen>
Fjern straks produktet med en vattdott eller gasbind som er dyppet i 
alkohol og skyll med mye vann.

6. Pass på at pasienten ikke svelger produktet.
7. Ved herding av produktet må du ikke se direkte inn i lysstrålen til 

polymeriseringslampen.
8. For å hindre infeksjonsoverføring, må man ikke benytte den samme 

pastaen til flere pasienter. Før bruk må pastaen bearbeides på et 
blandepapir eller en blandeblokk. Pastaen må aldri påføres på tannen 
direkte fra sprøyten.

9. For å unngå infeksjonsoverføring må nålespissen ikke brukes på flere 
pasienter.

2. Forholdsregler ved omgang med produktet
1. Produktet må ikke benyttes sammen med andre kompositt-kunststoff. 

Blanding av materialer kan føre til endringer i de fysikalske 
egenskapene og det kan muligens føre til at forventete egenskaper 
svekkes.

2. Amalgam og andre materialer i kaviteten hindrer lysgjennomtrengning 
og polymerisering av kompositten. Ved forberedelsen av kaviteten må 
man derfor fjerne alle fyllmaterialene helt.

3. Hvis det gjennomføres en lysherding, må man ta hensyn til 
dybdevirkningen til polymeriseringslampen og fyllmaterialet.

4. Utløpsåpningen til polymeriseringsapparatet må bringes så nært og 
vertikalt som mulig i forhold til overflaten. Hvis flaten som skal herdes er 
stor, må området deles i flere seksjoner og så lysherdes separat.

5. Lav lysintensitet medfører svekket adhesjon. Kontroller om lampen 
fungerer og lyslederen er kontaminert. Det anbefales at man 
kontrollerer intensiteten til polymeriseringslampen med et 
lysmåleapparat med jevne mellomrom.

6. Når produktet tas ut av kjøleskapet må det først oppnå romtemperatur 
før det benyttes. Hvis dette ikke overholdes, kan det være vanskelig å 
benytte stemplene.

7. Unngå å skade fingrene på skarpe kanter som kan oppstå på grunn av 
skader.

8. Produktet er kun ment brukt av tannleger.

3. Sikkerhetsinformasjoner for lagringen:
1. Produktet må ikke lenger benyttes etter forfallsdatoens utløp. 

Forfallsdatoen finner du på forpakningen.
2. Produktet må lagres ved 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Produktet må ikke utsettes for varme eller direkte sollys.
4. Umiddelbart etter bruk må sprøyten lukkes godt til, slik at innholdet ikke 

herdes av omgivelseslyset og for å hindre at fremmedlegemer trenger 
inn i sprøyten.

5. Produktet må oppbevares på egnet sted. Stedet må ikke være 
tilgjengelig for uvedkommende.

  
Ⅵ.FARGETONER OG KOMPONENTER

1. Fargetoner
CLEARFIL MAJESTY Flow kan fåes i 9 fargetoner:
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical) *, OA3* 
*Cv og OA3 er opake.

2. Komponenter
Opplysninger om innhold og mengde finnes på utsiden av emballasjen.
• CLEARFIL MAJESTY Flow 
• Needle tips (Nålespisser)
• Shade guide (fargetonetabell)

3. Inholdsstoffer
Hovedbestandeler: 
• Silanisert bariumglassfyller
• Silanisert kolloidal silisium
• Triethylenglycoldimethakrylat (TEGDMA)
• Hydrofob aromatisk dimethakrylat
• dl-camphorquinon

[MERKNAD]
Total uorganisk fyll-ladning er ca. 62vol%. Partikelstørrelsen på de 
uorganiske fillers (fyldstoffer) er mellem 0.02 μm og 19 μm.

VII. KLINISK FREMGANGSMÅTE
Fremgangsmåte. A

• Direkte restaureringer av for- og sidetenner (Kaviteter i klasse I – III, V 
kavitet, tannhalskaries, roterosjon)

• Kavitetsbasis / -liner

1. Fargeutvalg
Velg den respektive fargen i overensstemmelse med fargen på tannen 
som skal behandles ved å benytte produktfargepaletten. Flere farger 
kan kombineres, for å oppnå en bedre overensstemmelse. 

 
2. Forberedelse av sprøyten

Ta av hetten på den valgte sprøyten og fest en nål.

3. Forberedelse av kaviteten
Forsikre deg om at kaviteten er godt rengjort. En godt rengjort kavitet 
sikrer maksimal adhesjon. 

4. Fuktighetskontroll og pulpabeskyttelse
For å sikre best mulig resultat må man forhindre at behandlingsområdet 
kontamineres med spytt eller blod. For å holde tannen ren og tørr, 
anbefaler vi en kofferdam. Hver direkte eller indirekte pulpaeksponering 
må dekkes med et kalsium-hydroksidmaterial. Det er ikke nødvendig å 
benytte sement-lining eller basing. Ikke benytt eugenolholdige 
materialer for å beskytte pulpa.

5. Behandling og bonding av tannoverflaten
Behandlingen og bondingen av tannoverflaten må utføres i henhold til 
bruksinformasjonen til det systemet som benyttes (f. eks. CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Påføring og lysherding av CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfargen inn i kaviteten og lysherde pastaen med 
en polymeriseringslampe* i henhold til tidene som er nevnt nedenfor. 
Hvis produktet benyttes i en dyp kavitet, må pastaen påføres og 
lysherdes trinnvis og det må tas hensyn til herdetiden og herdedybden. 
Hvis produktet benyttes som basis eller liner, kan produktet påføres og 
herdes og så kan det påføres lysherdet komposittkunststoff som f. eks. 
CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY Esthetic eller CLEARFIL 
MAJESTY Posterior.

Tabell: Forhold mellom herdetid og herdedybde for hver herdelampe.

* Polymeriseringslampe

1) Emisjonsspektrumets toppverdi: 450 - 480 nm 
2) Vurdert iht. ISO 10650-1.
3) Verdien for bølgelendefordelingen og lysintensiteten beregnes ved hjelp av en IEC- 

eller NIST-standardlampe (National Institute of Standards and Technology) med et 
justert spektralradiometer

[MERKNAD]
Ved bruk av to eller flere farger, må pastaen fra en farge påføre og 
lysherdes før pastaen fra den andre fargen påføres og lysherdes. 
Hele produktlaget må lysherdes en gang til, når alle pastaene er lagt 
på i lagvis.

7. Bearbeidelse i etterkant 
Etterforme restaureringen og utjevne okklusjonen med en fin 
diamantsliper. Poler som vanlig med silikonsliper eller poleringsskiver.

Fremgangsmåte. B
• Intraoral reparasjon av brukne kroner / broer / komposittstoff

1. Forberedelse av brukne flater
1-a. Blendeflater

Fjern et lag av den brukne blendingen forsiktig og legg en skråkant 
i kantområdet. Bruk egnete instrumenter (f. eks. en diamantsliper).

1-b. Metallflate
Hvis metallflaten ikke er forbehandlet allerede, gjør den ru med en 
sandstråler og aluminiumoksid eller med en diamantsliper på en 
forsiktig måte. Spyl deretter området grundig med vann og tørk 
området.

2. Forbehandling av blender 
For rengjøring fører du et etsningsmiddel basert på fosforsyre (f. eks. 
K-ETCHANT GEL) på blendematerialet og lar det virke i 5 sekunder. 
Deretter må etsegelet skylles bort med vann og området må tørkes 
grundig.

3. Forbehandling av metalloverflater
Når deler av metallrammen ligger åpen, påfører du en metallheftende 
primer (f. eks. ALLOY PRIMER) i henhold til bruksanvisningen.

4. Silan-behandling 
Påfør et Silan-adhesjonsmiddel (f. eks. CLEARFIL CERAMIC PRIMER) 
på bruddendene til keramikkblendingen i henhold til bruksanvisningen.

5. Behandling og bonding av tannoverflaten
Behandlingen og bondingen av tannoverflaten må utføres i henhold til 
bruksinformasjonen til det systemet som benyttes (f. eks. CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Forberedelse av sprøyten
Ta av hetten på den valgte sprøyten og fest en nål.

7. Påføring og lysherding av CLEARFIL MAJESTY Flow
Før den valgte produktfargen inn i kaviteten og lysherde pastaen med 
en polymeriseringslampe i henhold til tidene som er nevnt tabellen 
under Fremgangsmåte. A 6. Pastaen kan hvis nødvendig påføres og 
lysherdes trinnvis. Man må ta hensyn til forholdet mellom herdetid og 
herdedybde. 

 
[MERKNAD]

Bruk et opakt kunststoff (f. eks. CLEARFIL ST OPAQUER) på 
metalloverflater for å hindre at metaller skinner gjennom.

8. Bearbeidelse i etterkant
Etterforme restaureringen og utjevne okklusjonen med en fin 
diamantsliper. Poler som vanlig med silikonsliper eller poleringsskiver.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter alle produkter som er defekte. 
Kuraray Noritake Dental Inc. er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte 
skader eller følgeskader som oppstår ved bruk eller feilaktig bruk av dette 
produktet. Før bruk må brukeren avgjøre om produktet er egnet til 
formålet han/hun skal bruke det til og påta seg ansvaret for all risiko 
bruken medfører.

[MERKNAD]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST og CLEARFIL er varemerker som tilhører KURARAY CO., 
LTD.

BRUKSANVISNINGNORSK

I. INLEDNING
CLEARFIL MAJESTY Flow är en flytande, röntgenopak kompositplast 
som möjliggör en nästintill perfekt färganpassning och har en enastående 
polerbarhet och utmärkta produktegenskaper, varför den är idealisk till 
såväl anteriora som posteriora restaurationer. CLEARFIL MAJESTY Flow 
kan användas antingen ensamt eller tillsammans med CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL MAJESTY Esthetic och CLEARFIL MAJESTY Posterior.

II. INDIKATIONER
CLEARFIL MAJESTY Flow används vid följande restaurationer:
• Direkta restaurationer av framtänder, premolar- och molartänder 

(Kavitetklass I-III, V tandhalskaries, roterosion)
• Kavitetbas/-liner
• Intraorala reparationer av brutna kronor, broar och kompositplaster

III. KONTRAINDIKATIONER
• Överkänslighet mot metakrylater
• Nålspetsarna får bara användas en gång.

IV. INKOMPATIBILITET
Använd inga eugenolhaltiga material som skydd för pulpan eller för 
provisorisk tätning, eftersom eugenol kan förändra kompositens 
fysikaliska egenskaper.

V. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Säkerhetsanvisningar
1. Den här produkten får inte användas på patienter med fastställd 

överkänslighet mot metakrylater.
2. Om det uppstår överkänslighet, som till exempel hudirritationer eller 

-inflammationer, så får du inte använda produkten mer. Fråga en 
hudläkare vid behov.

3. Bär handskar och munskydd eller vidta andra försiktighetsåtgärder för 
att förebygga en överkänslighet som kan uppstå vid hantering av 
metakrylater.

4. Se genom användning av lämpliga försiktighetsåtgärder till att 
produkten inte kommer i kontakt med huden eller ögonen. Täck 
eventuellt över patientens ögon med en duk som skydd mot 
kontaminering, innan produkten används.

5. Om produkten kommer i kontakt med huden eller ögonen, så ska 
följande åtgärder vidtas:
<Om produkten kommer i ögonen>

Spola genast ögonen med mycket vatten och besök vid behov en 
ögonläkare. 

<Om produkten kommer i kontakt med huden eller munnens 
slimhenna>
Ta genast bort produkten med hjälp av en i alkohol indränkt 
bomullstuss eller gasbinda och spola med mycket vatten.

6. Se till att patienten inte sväljer något av produkten.
7. Titta inte rakt in i polymerisationslampan medan produkten härdas.
8. Samma pasta får inte användas till flera patienter, detta för att undvika 

att en infektion överförs. Bearbeta pastan på ett blandningsspapper 
eller ett blandningsblock innan den används. Applicera aldrig pastan 
direkt från sprutan på tanden.

9. Använd aldrig samma nålspets till flera patienter för att undvika att en 
infektion överförs.

2. Försiktighetsåtgärder vid hanteringen
1. Använd inte produkten tillsammans med andra kompositplaster. 

Blandning av olika material kan leda till ändrade fysikaliska egenskaper 
och eventuellt till försämring av de förväntade egenskaperna.

2. Amalgam eller andra material i kaviteten hindrar ljusets 
genomtränglighet och därmed kompositens polymerisering. Ta därför 
bort allt fyllningsmaterial vid förberedelsen av kaviteten.

3. När en ljushärdning utförs måste polymerisationslampans och 
fyllningsmaterialets djupverkan beaktas.

4. Polymerisationslampans utloppsöppning ska vara vertikalt mot och så 
nära ytan som möjligt. Om en stor yta ska ljushärdas, så ska den delas 
in i flera sektioner som sedan behandlas separat.

5. En låg ljusintensitet förorsakar en negativ vidhäftning. Kontrollera att 
polymerasationslampan fungerar och att ljusledarens ände inte är 
kontaminerad. Vi rekommenderar att regelbundet kontrollera 
polymerisationslampans intensitet med hjälp av ett 
ljusmätningsinstrument.

6. En produkt som har tagits ut ur ett kylskåp ska ha fått rumstemperatur, 
innan den används. Ignorering kan leda till att kolven går trögt.

7. Undvik att skada fingrarna på vassa kanter på en skadad tand.
8. Endast tandläkare får använda den här produkten.

3. Säkerhetsanvisningar inför förvaringen
1. Produkten får inte användas efter att förfallodatumet har gått ut. 

Förfallodatumet står på förpackningen.
2. Produkten ska förvaras i 2 - 25°C / 36 - 77°F.
3. Håll produkten borta från värme och direkt solljus.
4. Omedelbart efter användningen, måste sprutan täckas över ordentligt, 

så att innehållet inte härdas av det omgivande ljuset och för att undvika, 
att det tränger in smuts i spruten.

5. Produkten måste förvaras på en lämplig plats som obehöriga inte har 
tillträde till.

  
VI. FÄRGTONER OCH BESTÅNDSDELAR

1. Färgtoner
CLEARFIL MAJESTY Flow finns i 9 färgtoner:
A1, A2, A3, A3.5, A4, B2, C3, Cv (Cervical)* ,OA3*
*Cv och OA3 färgas ogenomskinliga.

2. Beståndsdelar
Innehållsdeklaration och fyllmängd står på förpackningen.
• CLEARFIL MAJESTY Flow
• Needle tips (Nålspetsar)
• Shade guide (färgtonstabell)

3. Ingredienser
Huvudingredienser: 
• Silaniserat bariumglasfiller
• Silaniserat kolloidalt kisel
• Trietylenglykol dimetakrylat (TEGDMA)
• Hydrofobisk aromatisk dimetakrylat
• dl-camforquinon

[ANVISNING]
Totalhalten av oorganiskt fyllningsmedel är ca 62vol%. 
Partikelstorleken av det oorganiska fyllningsmedlet varierar mellan 
0.02 μm och 19 μm.

VII. KLINISKA FÖRFARANDEN
Förfarande. A

• Direkta restaurationer av framtänder, premolar- och molartänder 
(Kavitetklass I-III, V tandhalskaries, roterosion)

• Kavitetbas/-liner

1. Färgpalett
Välj med hjälp av färgpaletten önskad produktfärg i överensstämmelse 
med färgen på den tand som ska behandlas. Det går att kombinera 
flera färger för att uppnå en bättre överensstämmelse. 

 
2. Förberedelse av sprutan

Ta bort hättan från den valda sprutan och sätt fast en nål.

3. Förberedelse av kaviteten
Säkerställ att kaviteten är tillräckligt ren. En ordentligt rengjord kavitet 
garanterar en maximal vidhäftning. 

4. Fuktkontroll och pulpaskydd
Undvik en kontamination av behandlingszonen med saliv eller blod för 
att säkerställa ett optimalt resultat. Vi rekommenderar användning av 
kofferdam för att hålla tanden ren och torr. Varje direkt eller indirekt 
pulpaexposition ska täckas med ett kalciumhydroxidmaterial. Det krävs 
varken cementbeläggning eller -stöd. Använd inga eugenolhaltiga 
material som pulpaskydd.

5. Behandling och bondning av tandytan
Behandling och bondning av tandytan ska utföras enligt 
bruksanvisningen till det använda systemet (till exempel CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Applicering och ljuspolymerisering av CLEARFIL MAJESTY Flow
För in den valda produktfärgen i kaviteten och ljushärda sedan pastan 
med en polymerisationslampa* enligt tiderna nedan. Om produkten 
används för en djup kavitet, så ska pastan appliceras och ljushärdas 
stegvis, varvid förhållandet mellan härdningstid och härdningsdjup 
måste beaktas. Används produkten som bas eller liner, kan pastan 
appliceras och ljushärdas, för att sedan följas av en ljushärdande 
kompositplast, som till exempel CLEARFIL AP-X, CLEARFIL MAJESTY 
Esthetic eller CLEARFIL MAJESTY Posterior.

Tabell: Förhållandet mellan härdningstid och härdningsdjup för respektive 
härdningslampa

* Polymerisationslampa

1) Emissionsspektrats toppvärde: 450-480 nm 
2) Enligt ISO 10650-1.
3) Värdena för våglängdsfördelningen och ljusintensiteten fastställs genom en IEC- eller 

NIST-standardlampa (National Institute of Standards and Technology) med en krönt 
spektralradiometer

[ANVISNING]
Vid två eller fler utvalda färger ska pastan med den ena färgen 
appliceras och ljushärdas, innan pastan med den andra färgen 
appliceras och ljushärdas. Hela produktskiktet ska sedan ljushärdas, 
efter att alla pastor har applicerats i skikt.

7. Efterbearbetning
Efterforma restaurationen och anpassa ocklusionen med en fin 
diamantspets. Polera som vanligt med silikonspets eller polerskiva.

Förfarande. B
• Intraorala reparationer av brutna kronor, broar och kompositplaster

1. Förberedelse av brutna ytor
1-a. Fasadytor

Ta försiktigt bort ett skikt av den brutna fasaden och fasa av 
kantområdet. Använd då endast lämpliga instrument (till exempel 
en diamantspets).

1-b. Metallyta
Om metallytan inte är förbehandlad, så ska du åtminstone rugga 
upp den försiktigt med en sandbläster och aluminiumoxid eller med 
en diamantspets. Spola ren ytan med mycket vatten och torka den 
sedan.

2. Förbehandling av fasader
Applicera ett etsmedel baserat på fosforsyra (till exempel K-ETCHANT 
GEL) på skalmaterialet att rengöra med och låt det sedan verka i 5 
sekunder. Spola sedan av etsgelen med vatten och torka området 
noga.

3. Förbehandling av metallytor
Applicera en metallhäftande primer (till exempel ALLOY PRIMER) enligt 
bruksanvisningen på friliggande delar av metallskelett.

4. Silanbehandling
Applicera ett silanbaserat vidhäftningsmedel (till exempel CLEARFIL 
CERAMIC PRIMER) på keramikfasadens brottytor, enligt 
bruksanvisningen.

5. Behandling och bondning av tandytan
Behandling och bondning av tandytan ska utföras enligt 
bruksanvisningen till det använda systemet (till exempel CLEARFIL 
TRI-S BOND).

6. Förberedelse av sprutan
Ta bort hättan från den valda sprutan och sätt fast en nål.

7. Applicering och ljuspolymerisering av CLEARFIL MAJESTY Flow
För in den valda produktfärgen i kaviteten och ljushärda sedan pastan 
med en polymerisationslampa* enligt tiderna som anges nedan i 
tabellen i Förfarande. A 6. Pastan kan vid behov appliceras och 
ljushärdas stegvis, varvid förhållandet mellan härdningstid och 
härdningsdjup måste beaktas. 

 
[ANVISNING]

Använd en ljusogenomsläpplig plast (till exempel CLEARFIL ST 
OPAQUER) för ytor av metall för att förhindra att metallen lyser 
igenom.

8. Efterbearbetning
Efterforma restaurationen och anpassa ocklusionen med en fin 
diamantspets. Polera som vanligt med silikonspets eller polerskiva.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. ersätter en produkt som visat sig vara defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. övertar inget ansvar för direkta, efterföljande 
eller särskilda förluster eller skador som härrör från tillämpning, 
användning respektive ickeanvändning av dessa produkter. Användaren 
måste före användningen bestämma, om produkterna är användbara för 
det avsedda ändamålet; användaren övertar alla risker och ansvaret som 
relateras till användningen.

[ANVISNING]
CLEARFIL MAJESTY, CLEARFIL TRI-S BOND, CLEARFIL AP-X, 
CLEARFIL ST och CLEARFIL är varumärken av KURARAY CO., LTD.

BRUKSANVISNINGSVENSKA

Tipo

Halogéneo 
convencional

Intensidade luminosa2) de 300 - 550 mW/cm² 
numa amplitude de comprimento de onda de 
400 - 515 nm
Intensidade luminosa2) superior a 550 mW/cm² 
numa amplitude de comprimento de onda 
de 400 - 515 nm

Intensidade luminosa2) superior a 
300 mW/cm² numa amplitude de 
comprimento de onda de 400 - 515 nm

Intensidade luminosa3) superior a 2000 mW/cm² 
numa amplitude de comprimento de onda 
de 400 - 515 nm, e intensidade luminosa 
superior a 450 mW/cm² numa amplitude de 
comprimento de onda de 400 - 430 nm.

Halogéneo de 
acção rápida

Arco de 
plasma

LED

Fonte de luz Comprimento de onda a 
intensidade luminosa

Lâmpada de 
halogéneo

Lâmpada de 
halogéneo

Lâmpada 
de Xenon

LED Azul1)

Tipo
Tempo de

polimerização
(Seg.)

Profundidade de polimerização (mm)
A1, A2, A3, A3.5,

A4, B2, C3 Cv, OA3

Halogéneo 
convencional*

20

20

Halogéneo de 
acção rápida* 10

Arco de 
plasma* 5

LED*

1,01,5

Type

Traditionel 
halogenlampe

Lysintensitet2) af 300 - 550 mW/cm² på 
bølgelængdeområdet 400 - 515 nm

Lysintensitet2) fra mere end 550 mW/cm² på 
bølgelængdeområdet fra 400 - 515 nm

Lysintensitet2) fra mere end 300 mW/cm² på 
bølgelængdeområdet fra 400 - 515 nm

Lysintensitet3) fra mere end 2000 mW/cm² på 
bølgelængdeområde fra 400 - 515 nm og en 
lysintensitet på mere end 450 mW/cm² på 
bølgelængdeområdet fra 400 - 430 nm

Hurtigthærdende
halogenlampe

Plasma-
lysbuelampe

LED

Bølgelængdeområde og lysintensitetLyskilde

Halogen
lampe

Halogen
lampe

Xenon-
lampe

Blå LED1)

Type Hærdetid
(sek.)

Hærdedybde (mm)
A1, A2, A3, A3.5,

A4, B2, C3 Cv, OA3

Traditionel 
halogenlampe*

20

20

Hurtigthærdende
halogenlampe*

10

Plasma-
lysbuelampe*

5

LED*

1,01,5
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